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Annotations of practices of the educational program of higher education
43.04.02 - Tourism, «CoxpaHeHHe KyJIbTYPHOI0 HAacJeAUsl U YCTOHYUBBIH TYpU3mM» /
«Cultural Heritage Management and Sustainable Tourism»

OznakomureabHasi npakTuka / Introductory practical training

The purpose of the practice is to consolidate the theoretical knowledge gained in the course
of training, and to acquire practical skills in the field of legal support of tourist practices; in
collecting material for analytical activities, preparing an analytical report on the company's
activities based on the results of the study

Practice tasks:

1) consolidation and deepening of theoretical knowledge gained in the process of theoretical
training;

2) consolidation of the skills of collecting and analyzing information on the main activities
of the organization of the tourism sector, indicators characterizing the company's activities.

3) development of independent work skills in tourism and service organizations;

4) the use of computer skills as ameans of information management, the ability to work with
information in global computer networks;

5) development of skills of systematization of the received data and preparation of the report;

6) promoting the development of a culture of communication, including in a foreign
language, necessary for professional activity;

7) understand the basic principles, methods and forms of organizational and managerial
activity in the field of the paradigm of "sustainable tourism development™ and “"open tourism®;

8) adequately and reasonably apply in practice scientific tools and technologies for the
creative provision of tourist practices;

9) interact with the staff in order to solve specific professional tasks;

10) competently analyze the results obtained in the course of their professional activities,
critically evaluate them, make objective conclusions about their work, correctly defend their point
of view.

The practice is implemented in English.

As a result of the internship , the student must

To know: the basics of setting work tasks; the basics of search resources with professional
information; technologies for considering and developing solutions to professional activity tasks;
the basics of argumentation and judgment in professional activity; the basics of information
processing in the company's activities; the basics of evaluation activities in solving professional
tasks; methods of solving professional tasks on generalizing principles; indicators necessary for
measuring, analysis and typical methods of team building; to find and analyze information about
internal and external corporate relations; analyze the effectiveness of internal and external
corporate relations in the field of production and promotion of tourist products; use the theory of



conflictology to solve internal and external corporate issues in the field of production and
promotion of tourist products when performing the tasks of their own professional activity as a
trainee; important professional, personal characteristics and patterns of perception of information
in the process of interaction in the collective (team) of the organization, as well as based on the
information received, to develop an understanding of what is required of him when performing a
collective project in the segment for which he is responsible in the workforce in which the student
is practicing; current trends in the use and development of linguistic means of communication for
the effective implementation of professional activities; for the construction of competent internal
and external corporate communication; methods of using linguistic tools to create and promote
tourist products; basic language norms and stylistic phrases in Russian and foreign languages and
how to apply them when performing tasks on this type of practice; professional, cultural, regional
features of English and any other foreign languages in professional rhetoric in the field of tourism;
basic and variable formats of nonverbal types of communication in English and any other foreign
languages, depending on the goals of communicative interaction in the course of professional
activity as a trainee; the basics of business communication in oral and written forms in the state
language of the Russian Federation and any other foreign language, their types; rules of linguistic
speech etiquette and dialogue, the laws of composition and style, persuasion techniques for self-
organization when performing tasks provided for by this type of practice; methodological features
of translating texts from English (state) language into a foreign language and from a foreign
language into English (state) language and how to apply them when performing tasks provided for
by this type of practice; socio-cultural specifics of tolerant perception of social and cultural
differences in the format and content of information in the process of interaction in the collective
of the organization in which the student is practicing; specific features, first of all, cultural and
religious target audience interactions; methods of creating and promoting a tourist product taking
into account regional peculiarities in the cultural context of a particular social group and in
accordance with this specificity to carry out tasks of professional activity as a trainee; basic
technologies for creating basic forms of future tourist products, forms of building partnerships
with representatives of the tourism industry, structural relations within a tourist organization in
their own professional activities in this form practices; fundamentals of strategic management, as
well as current legislation regulating tourism activities; methods of analyzing the situation in the
country depending on the level of development and interaction of state institutions in the region
and the influence of state structures on the implementation of professional activities in the field of
tourism as a trainee; algorithm for identifying the needs and needs of society and the audience in
professional activities as a trainee in tourism; current technical and technological needs of ensuring
professional activity in the field of tourism in order to use them to perform tasks for this type of
practice; the basics of structuring scientific research in the field of tourism; algorithm for preparing
scientific research in the field of tourism; the main subject areas of research in the field of
advertising and public relations and how they can be studied with the help of scientific research
activities of students specializing in this type of practice in the field of tourism; the main methods
of theoretical research analysis of the modern professional sphere of tourism; the main methods of
empirical research analysis of the modern professional sphere of tourism; the main methods of
marketing and sociological research in the professional sphere of public relations of the modern
professional sphere of tourism.

Be able to: analyze the tasks necessary for the functioning of the process; find key
information necessary for professional activity; develop directions for solving professional tasks;
apply logical reasoning and judgments; interpret and evaluate their own opinions and judgments;
determine and evaluate the consequences of decisions based on the proposed tools; set tasks and
plan expected results; fundamentals of the risk management implementation model in solving
current professional tourism tasks and ways to implement them when performing tasks provided
for by this type of practice; formulate observed indicators of the effectiveness of building
collective relationships; find and analyze data on the effectiveness of team members in the process
of creating and promoting tourism products as part of their own professional activities as an intern;



to find effective communication technologies of interaction with team members, to participate in
the exchange of information, knowledge and experience; to actively participate in the preparation
and presentation of the results of the team's work in a separate segment for which he is responsible;
to observe ethical norms of interaction in the project team, within the organization where the
student is practicing; to use the language means of Russian and foreign languages for building
business professional communication inside and outside the corporation; to build a competent
negotiation strategy during the creation and promotion of tourist products; to use the language
tools of Russian and foreign languages in verbal and non-verbal versions for the organization of
documentation and other support of the processes of creation and promotion of tourist products in
the exercise of professional activity as an intern; to read, translate and compile documents in
English and any other foreign languages to accompany professional activities in the field of
tourism as an intern, including taking into account the peculiarities of the norms and rules of the
legal language; to carry out oral public mass communication in English and any other foreign
languages using non-verbal forms of communication for the purposes of communicative
interaction with various types of audiences in the course of performing professional activities as a
trainee; use basic information and communication technologies when searching for the necessary
information in the process of solving standard communicative tasks formed by the head of the
practice from the organization to achieve professional goals in the state language of the Russian
Federation and any other foreign language; translate documents into English (state) and foreign
languages for successful support of professional activities in the field of tourism as an intern; to
perceive the intercultural diversity of society in socio-historical, ethical and philosophical contexts
within the framework of planning and organizing current mass communication practices within
the framework of ongoing projects and tasks during the passage of this type of practice; to build a
strategy for creating and promoting a tourist product taking into account the traditions and culture
of a particular social group and take it into account when performing tasks during the passage of
this type practices; to carry out, under the supervision of the head of the practice from the
organization, the preparation of proposals for tourists in accordance with the profile of the
company's activities, the market situation, the forms of relations with business partners; to reflect
the results of the study on the impact of institutions on the tourism industry; to conduct a strategic
analysis of the mutual influence of professional activities in the field of tourism and government
agencies during the performance of tasks within the framework of the this type of practice; conduct
sociological research to develop the content of standard tasks and determine the optimal ways to
solve them in their own professional activities as a tourism intern; use modern technical and
technological means of providing activities in the field of tourism; use professional support for the
creation and promotion of tourist products during the passage of this type of practice; to isolate the
main and secondary research directions in the chosen field of study of problematic issues of
modern professional activity in advertising and public relations in the process of its structuring; to
develop an effective algorithm for the preparation of scientific research in the field of tourism; to
search for directions for the study of the main subject areas of tourism research and in this type of
practice to successfully conduct it; to use the main methods of theoretical research analysis of the
modern professional sphere of tourism in the framework of their research activities in this type of
practice; to use the main methods of empirical research analysis of the modern professional sphere
of tourism in the framework of their research activities in this type of practice; to use the main
methods of marketing and sociological research of scientific and research analysis of the modern
professional sphere of tourism in the framework of their research activities in this type of practice.

Possess: skills of task decomposition for its effective implementation; skills of using search
resources of critical information to solve tasks; skills of comprehensive assessment of options for
solving tasks; skills of evaluation and judgment; skills of forming their own reasoned judgments
with the allocation of their own reasoned point of view; skills of determining the consequences of
possible solutions to professional problems; skills of assessing ways to solve professional
problems; skills of assessing ways to solve professional problems. tasks in full compliance with



the goals of the projects; to act promptly in the format of risk management and crisis situations
with the use of creative technologies in the framework of the creation and promotion of tourist
products during the performance of tasks provided for by this type of practice; the ability to
coordinate a risk management plan with key stakeholders of the project, including looking for
creative ways out of crisis negotiation situations during the performance of tasks for this type of
practice; skills of strategic planning of the organization of effective work on the creation and
promotion of tourist products by internal and external corporate actors (in the project in which he
is engaged during the passage of this type of practice) in carrying out professional activities as an
intern; skills of social interaction and realization of his own role in the project team, within the
organization where the student is practicing; skills the use of linguistic norms and stylistic turns
within the framework of one's own professional activity as an intern; skills of conducting business
correspondence in Russian and foreign languages; the ability to compose grammatically literate
texts in the process of creating and promoting a travel product while performing professional
activities as an intern; skills of drafting documents in English and any other foreign languages,
including in the framework of business correspondence and negotiations, including with the use
of techniques of professional rhetoric and non-verbal forms of communication adapted to the goals
of communicative interaction to ensure professional activity in the field of tourism as a trainee;
communication skills in oral and written forms in the state language of the Russian Federation and
foreign languages to solve problems of interpersonal and intercultural interaction within the
practical tasks of the head of the practice from the organization for the preparation and conduct of
communication campaigns and events; skills of professional translation required to perform tasks
provided for by this type of practice, an array of text from English (state) language into a foreign
language and from a foreign language into English (state) language; skills of respectful and careful
attitude to the historical heritage and cultural traditions of our country and take into account this
socio-cultural feature of the implementation of current practices of mass communication in our
country in within the framework of ongoing projects and assignments during the passage of this
type of practice; the ability to search and analyze information about the cultural and religious
specifics of the target audience of interaction; the skills of building internal and external corporate
communications, taking into account the traditions and culture of the region and/ or social group
within the tasks that are performed during the passage of this type of practice; primary skills of
analysis and on its basis the creation of tourism projects in demand by society and industry. their
application during the passage of this type of practice; skills of conducting a strategic analysis of
the political potential and interaction of state institutions with the tourism industry; the ability to
establish mutually beneficial relations between actors of state institutions in the region and
representatives of tourism within the framework of this type of practice; the skill of comparing
sociological data with the needs and needs of society and individual classroom groups in solving
professional problems in tourism during the passage of this type of practice; skills of selection and
planning of research activities in the professional field; methods of structuring scientific research
in the field of tourism; skills of implementing the algorithm for preparing scientific research in the
field of tourism; skills of structuring scientific research in the main subject areas of studying the
modern professional sphere of tourism and successfully implementing them in this type of
practice; skills of using modern methodological apparatus necessary for conducting scientific
research in the professional field of tourism in this type of practice.

Lenb mpakTUKH - 3aKpeTIeHHEe TEOPETUUECKUX 3HAHUM, TOYICHHBIX B ITpOIIecce O0yueHU s,
U B NpUOOPETEHHWH TPAKTUUECKUX HABBIKOB pabOThl B cdepe NpaBOBOTO 0OECIICUCHHUS
TYPUCTCKUX WPAKTUK, B cOOpe Marepuana g aHATMUTHYECKOW NEeSATeThHOCTH, MOATOTOBKU
AQHATMTUYECKOTO OTYETA O JCITEIIbHOCTH KOMIIAHUU 10 UTOTaM IPOBEAEHHOTO UCCIICAOBaAHUS

3agaun NPaKTUKK:
1) 3aKperyieHne U YIIyOJIeHHE TEOPETUUYECKHX 3HAHWU, MOJYYEHHBIX B IPOIECCe
TEOPETUYECKOTO OOYUCHUS;



2) 3aKpernJieHHEe HaBBIKOB cOopa ¥ aHaim3a WHQPOpPMAlMU 1O OCHOBHBIM
HAIPaBJICHUSM JICATEIIFHOCTH OpraHU3aluu cepbl Typu3Ma, MOKa3aTeslel, XapaKTepu3yro X
NS TEIIbHOCTh KOMITAHHH.

3) pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIEHOM PabOThl B OpraHu3ausax cdepsl Typusma u
CepBHUCa;

4) IPUMEHEHUE HABBIKOB PA0OTHI C KOMIIBIOTEPOM KaK CPEICTBOM YIPaBIICHUS
uHdopMmaruei, cnocobHocTH paboTath ¢ HH(GOpMaIueil B 1100anbHbIX KOMIIBIOTEPHBIX CETSIX;

5) pa3BUTHE YMEHUU CUCTEMaTH3aIMH TIOJYyYeHHBIX JAHHBIX M MIOATOTOBKA OTUETA;

6) coJieiCcTBHE Pa3BUTHIO KYJIbTYphl OOIICHUsSI, B TOM YUCIIE HA HHOCTPAHHOM S3bIKE,
HEO0OX0IUMOM JyTsi TPOeCCUOHATIBHOMN JESTeIbHOCTH

7) NOHMMAaTh OCHOBHBIE NPUHIMIBI, METOJOB M (OPM  OpraHU3AIMOHHO-

YIPaBIICHYECKOH JEATEIIbHOCTH B cepe mapaurMbl «yCTOMYHMBOTO Pa3sBUTHS TypU3May U
«OTKPBITOTO TYpH3May;

8) aJIeKBaTHO M 0OOCHOBAHHO MPUMEHSTh Ha MTPAKTHKEe HAayYHBIH HHCTPYMEHTapUil U
TCXHOJIOTHUH JJII KPEaTUBHOI'O OGCCHGLIGHI/ISI TYPUCTCKUX MPAKTUK]

9) B3aMMOJICHCTBOBaTh C  IMEPCOHAIIOM C  IEIbI0  pEIICHUS  KOHKPETHBIX
npodeccuoHaNbHBIX 33/1aY;

10) IPaMOTHO  aHAJTU3UPOBATh  PE3yIbTaThl, TOJYydeHHbIE B  XOJ€  CBOEH
HpO(l)eCCI/IOHaJIBHOI\/JI ACATCIIBHOCTU, KDUTUYCCKA UX OLICHUBATh, ACJIATh O6’beKFI/IBHBIe BBIBOJHGI 110
CBOEH paboTe, KOPPEKTHO OTCTAUBATH CBOIO TOYKY 3PEHHUSI.

HpaRTI/IKa pPCAIIM3YCTC Ha AQHITIMMCKOM SI3BIKE.

B pesynbrate mpoxoxkKIeHUs MPAKTUKA 00yJaroNMiics JOKEH

3HaTh: OCHOBBI TIOCTAHOBKM 3ala4 pabOTBI; OCHOBBI IOWCKOBBIX PpECYpPCOB C
npodeccuoHaabHON WHGOPMAIUel; TEXHOJIOTUH PACCMOTPEHHS U BBIPAOOTKH pEIICHUS 3a1ad
npo(eCcCUOHANBHOM AEATeNbHOCTH; OCHOBBI apTyMEHTAIlMU U CYXJEHUs B MpodeccHoHaIbHON
JeSTEIIbHOCTH; OCHOBBI 00pa00OTKK WH(MOPMAIIUH B ICSITEIBHOCTA KOMITAHUW; OCHOBBI OIICHOYHOM
ACATCIIBHOCTU B PCHICHUN HpO(beCCI/IOHaJII)HI)IX 3a1a4, CIIOCOOEI PCHICHHU A HpO(l)CCCI/IOHaJII)HBIX
3a7a4 Ha OOOOIAIONMX TPHHIUIAX, MTOKA3aTEeNIM, HEOOXOMUMbIC IS M3MEPEHHS, aHAIN3a U
XapPaKTCPHLBIC IJId MCTOAUK IMOCTPOCHUA KOJUICKTHBA, HAXOAUTH U aHAJIM3UPOBATh I/IH(bOpMaHI/IIO
0 BHYTPH- U BHEIIHEKOPIIOPATUBHBIX OTHOIICHHSX; aHATHU3UPOBATh YPOEKTUBHOCTh BHYTPH -
BHEIIHEKOPIIOPATUBHBIX OTHOIIEHUWH B cepe MPOM3BOJACTBA U TPOJBIIKEHUS TYPIPOAYKTa;
UCIIOJIb30BAaTh TEOPUIO KOH(IMKTOIOTUU MJis DPEUICHUS BHYTPH- W BHEIIHEKOPIOPATUBHBIX
BOIIPOCOB B c(epe MpPOMU3BOACTBA M MPOJBMXKEHUS TYPIPOJAYKTa IIPHU BBIIIOJIHEHUHU 3a]au
COOCTBEHHON MpPOQPECCHOHATBHOW JEATEIHPHOCTH B KAYECTBE MPAKTHKAHTA, BaKHBIC
npodeccroHanbHbIC, THYHOCTHBIC 0COOCHHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH BOCIIPUSTHS WH(POPMAITUH B
mpolecce B3aWMOJCHCTBUS B KOJUIGKTHBE (KOMaHJE) OpraHHW3allid, a TaKKe HCXOAs U3
NoJIydeHHOM HHQopManuu BbIpabaThIBaTh MOHMMAaHUE TOTO, YTO OT HEro Tpedyercs Mpu
BBITIOJTHCHUU KOJUICKTUBHOTO IIPOEKTa B CETMEHTE, 3a KOTOPBIM OH OTBEYaeT B TPYAOBOM
KOJUICKTHBE, B KOTOPOW CTYIEHT MPOXOAUT MPAKTHKY; COBPEMEHHbBIC TCHICHIIUU HCITOJIb30BaAHUSL
U pa3dBUTHUA JIMHIBUCTUYCCKUX CPCACTB KOMMYHHKAIUWU JJId 3(1)(1)CKI‘I/IBHOI‘O OCYHICCTBJICHU A
npoeCCHOHANBHOM ~ JEATeNIbHOCTH; Il IIOCTPOCHHS ~ TPaMOTHOH  BHYTpU- |
BHeIIIHeKOPHOPaTI/IBHOﬁ KOMMYHUKAIUH; MCTOAbI UCITOJIb30BAHHW A IMHTBUCTHUUYCCKHUX CPCACTB IJIA
CO3/IaHUsI U TPOABUKECHHUS TYPHPOIYKTa; OCHOBHBIC SI3BIKOBBIE HOPMBI M CTHJIMCTHYECKHE
060p0TI>I Ha pYCCKOM U MHOCTPAHHOM A3bIKAX U KaK UX IPUMCHSATD IIPH BBIMTOJIHCHU U 3a[[aHPIfI 110
JAHHOMY BHJAY NPAaKTUKU; TPO(eCcCHOHANbHBIC, KyIbTYpHBIC, PETHOHAIBHBIE OCOOECHHOCTH
AHTJIMMCKOM W JIIOOBIX MHBIX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B MPOQECCHOHATBLHON puUTOpHKe B cdepe
Typu3Ma; OCHOBHBIE W BapuUaTUBHBIE (OpPMATBl OCYIIECTBICHUS HEBEepOATbHBIX THUIIOB



KOMMYHHMKALlUM B aHIJIMHCKOM M JIFOOBIX MHBIX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B 3aBUCHMOCTHU OT LieJiei
KOMMYHHKATHUBHOTO B3aUMOJICHCTBHUS B XOJi¢ MPOQPECCHOHATBHONU AEATEIBHOCTH B KauecTBE
MpPAaKTUKAaHTA, OCHOBBI JCIIOBOM KOMMYHHKAIlMM B YCTHOW MW MHCbMEHHOW ¢opmax Ha
rocyJapcTBeHHOM si3bike P® u 11000M JApYyroM MHOCTPAHHOM S3BbIKE, WX BHJIOB; MpPaBUJIA
A3BIKOBOTO PEUYEBOIO ATHKETA M BEACHHS MAJOra, 3aKOHBl KOMIIO3ULIMM WM CTUJIS, ITPUEMBI
yOeXIEHUSI TSl CAMOOPTaHM3aI U ITPH BBITIOTHEHUH 33JaHU I, IIPEAYCMOTPEHHBIX IAaHHOM BUIOM
IOPAKTUKH;  METO/AOJIOTHYECKHME  OCOOCHHOCTH  IepeBOoja  TEKCTOB  C  aHIVIMICKOro
(rocymapCTBEHHOTO)  si3bIka HAa HMHOCTPAHHBIM M € HMHOCTPAHHOTO HAa  AHIJIMUCKUA
(rocyapCTBEHHBIN) SI3bIK M KaK WX IPUMEHATh IPU BBIIOJHEHUH 33JaHUH, TPETYCMOTPEHHBIX
JAHHOM BHUJIOM TPAKTUKU; COI[MOKYIBTYpPHBIE CHEHH(UKA TOJEPAHTHOTO BOCIPUSTHUS
COLMAJBHBIX U KYJIbTYPHBIX pa3ziuuuil B (opmaTe W cojepKaHUM MHQPOPMALKM B Ipolecce
B3aMMOJICHICTBUSL B KOJUIEKTUBE OpPraHMU3allMM, B KOTOPOW CTYIEHT MPOXOAUT IPAKTHUKY;
cnenupuyeckue 0COOEHHOCTH, IPEXK/IE BCETO, KyIbTYpHbIE U PETUTHO3HBIE 1EJIEBOI ayTUTOPUHU
B3aMMOJICHCTBHUS; METOJbl CO3/IaHUS M MPOABUKEHUS TYPHPOIYKTa C Y4ETOM PETMOHAIBHBIX
0coOeHHOCTEH B KyJIbTYpHOM KOHTEKCTE KOHKPETHOH COIIMAJIbHOW IPYMIBI U B COOTBETCTBHH C
3TOM crenu(uKON OCYIIECTBIISITh BBIOIHEHUS 3aJJaHUN MPOoQecCHOHaTbHONU NEATETbHOCTH B
KauecTBE MPAKTUKAHTA; OCHOBHBIE TEXHOJIOTHH CO3/1aHUs 0a30BBIX (OpM OymaylmmMX TYpHCTCKHX
IPOAYKTOB, (OPM BBICTPaWBaHMS MApTHEPCKUX OTHOUICHWH C MPENCTAaBUTEISIMU TYPHCTCKOM
OTpaciu, CTPYKTYPHBIX OTHOLICHWUH BHYTPH TYPUCTCKOM OpraHu3alud B COOCTBEHHOMN
npo(eCCUOHANBHOM AEATENbHOCTH B JAHHOM BHUJE IPAKTUKA; OCHOBBI CTPAaTErMYeCKOro
YIIPABJICHUS, & TAKKE AKTYaJbHOE 3aKOHOJATENIBCTBO, PETYIUPYIOLIEE AEATEIbHOCTh TYpU3Ma;
METOJbl NPOBEICHUS aHAIN3a CUTyallUM B CTPAaHE B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS pa3BUTHUS U
B3alMO/JICHCTBUSI TOCYJapCTBEHHBIX HMHCTUTYTOB PETMOHA U BIUSHUSATOCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTYP
Ha OCYIIECTBJIEHHE TNPOPECCHOHAIBHOM JAeATeNbHOCTH B cdepe TypusMa B KadecTBe
NPAKTUKAHTA; AJITOPUTM BBISBICHUS 3alpOCOB W MOTPeOHOCTEW oOuiecTBa M ayAMTOPUU B
npo(eCCUOHANBHOM JeSITEeNbHOCTH B KAaueCTBE NPAKTUKAHTa IO TYpU3MYy; AaKTyalbHbIE
TEXHUYECKHE U TEXHOJIOTHYECKHE MOTpeOHOCTH o0ecrieueHHs MPodhecCHOHAIBHOMN AESITeIbHOCTH
B 00JacTU TypH3Ma C IIENIbI0 UX HCIOJIb30BAHUS ISl BBIIIOJHEHUS 3aJaHHil IO TaHHOMY BHIY
IPAKTUKH; OCHOBBI CTPYKTYPUPOBAHUsSl HAay4dHOIO HCCIEN0BaHUA B cepe Typu3Ma; alrOpUuTM
NOJArOTOBKM HAYYHOTO HMCCIEeIOBaHUS B cdepe Typu3Ma; OCHOBHBIE IpEeIMETHbIE 00JacTu
UCClleIoBaHus Cephbl PEeKIaMbl U CBA3EH C OOLIECTBEHHOCTBIO M KAK OHU MOT'YT OBITh U3Y4YEHBI C
IIOMOIIBI0 HAY4YHO-UCCIIENOBATEIBCKOM JEATEIbHOCTH CTYACHTOB, CIEHUAIU3UPYIOLMXCS B
JTAHHOM BHUJE HpPaKTUKe B cdepe Typu3Ma; OCHOBHBIE METOAbI TEOPETUYECKOTO0 HAy4dHO-
MCCIIEIOBATENILCKOTO aHAJIM3a COBPEMEHHOM mpodeccHoHanbHOl chepbl Typu3Ma; OCHOBHBIC
METO/bI SMIIIPUYECKOTO Hay4HO-HUCCIIE0BATEIBCKOIO aHanusa COBPEMEHHOU
npodeccuoHanbHONU cepbl TypH3Ma; OCHOBHBIE METO/IbI MAPKETHHIOBBIX M COLIMOJIOTHYECKUX
UcclieIoBaHUN B mpodeccHOHanbHON cdepe cBs3ell € OOLIECTBEHHOCThIO COBPEM EHHOM
npodeccuoHanbHON chepbl Typu3Ma.

YMeTh: aHaIM3UPOBATH 3a/1a4M, HEOOXOAUMBIE Ul OCYLIECTBICHHS (DYHKIIMOHUPOBAHUS
Ipolecca; HAaxXOMUTh KIIOYEBYIO HHQOpMaIuioo, HEOOXOAMMYK s MHpodeccHoHaIbHON
JeITEIbHOCTH; pa3pabaThiBaTh HANPABICHUS PEIICHUS ITOCTABICHHBIX NPOPeCcCH OHATBHBIX
3aJa4; IPUMEHATh BBICTPAUBATh JIOTUUHYIO apTyMEHTALUIO U CYKACHMS; HHTEPIPETUPOBATH U
OLICHUBAaTh COOCTBEHHbIE MHEHHS U CYXKJIEHHUS; OIpEeAeisTb U OIEHUBATh IOCIEICTBUM
IPUHUMAEMBIX pELICHUH Ha OCHOBE IIPEAJaraéMblX HHCTPYMEHTOB; CTaBUTh 33Jaud MU
IUTAHUPOBATh OXKHAAEMble PE3y/IbTaThl; OCHOBBI MOJEIM OCYIIECTBICHHUS PUCK-MEHEKMEHTOM
IOpH PEIICHUH TEKyIMX MpOo(ecCHOHATIBHBIX 337a4 TypU3Ma U CIIOCOOBI MX pealu3aluyl Mpu
BBIIIOJIHEHUHU 3aJaHUM, NPEIyCMOTPEHHBIX JAaHHOM BUJOM IPAaKTUKU; (OPMYIUPOBATH
Habro1aeMble noka3arenu 3(PpPeKTHBHOCTH MOCTPOSHUS KOJUIEKTUBHBIX OTHOIICHUH; HAXOIUTh



U aHAJIM3UPOBATH JaHHbIE 10 3(PEKTUBHOCTU pabOThI WIEHOB KOJUIEKTHBA B IIPOLIECCE CO3IaHUs
U TPOJABMKCHHUS TYPIPOJIYKTa B paMKaxX BBIIOJHEHHUS COOCTBEHHOM MpodeccroHaIbHOR
JIEITEIbBHOCTH B KAayeCTBE IPAKTMKAHTA; HaXoOUThb A(PQPEKTUBHbIE KOMMYHHUKATHBHbIE
TEXHOJIOTUU B3aUMOJICWCTBUS C UWICHAMH KOMaH[bl, y4acTBOBaTb B OOMEHE HHQOpMaLUeH,
3HAHUSAMH U ONBITOM; aKTUBHO Y4aCTBOBATh B IOATOTOBKE U B IIPE3CHTALIUU PE3YIBTATOB PaOOTHI
KOMaH/bl 110 OTIEIILHOMY CETMEHTY, 3a KOTOpPBII OH OTBEYaeT; COONIONaTh ITHYECKHE HOPMBI
B3aMMO/ICHICTBUS B KOMaHJ€E MPOEKTa, B paMKaxX OpraHU3allly, I1€ CTYAEHT MPOXOIUT MPAKTUKY;
M CII0JIb30BATh S3bIKOBBIE CPEACTBA PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO S3bIKOB JJISl IOCTPOEHUS AET0OBOI
npo(eCcCUOHANbHOM KOMMYHMKALIMM BHYTPM M BHE KOPIOpALMM; MOCTPOUTh TI'PAMOTHYIO
CTpaTEruIo BEICHUS IEPETOBOPOB BO BPEMS CO3/IaHUS U IIPOJABUKEHHUSI TYPIIPOAYKTA; IPUMEHSIThH
S3bIKOBBIE CPEACTBA PYCCKOIO U HMHOCTPAHHOIO S3bIKOB B BepOalTbHOM U HeBepOaIbHOM
BapuaHTax JUid OpPraHU3alMd JOKyMEHTAl[MOHHOTO ¥ MHOIO COIPOBOXKICHUS IPOIECCOB
CO3JaHMSI M TPOJBUKEHHUS TYPHPOIYKTOB TIPU  OCYIIECTBIEHUM MpodecCHOHaTbHOM
NEeSITeTbHOCTH B KAauyeCTBE MpPAaKTHKAHTA; YUTaTh, MEPEBOAUTH M COCTABJIATH JOKyMEHTHI Ha
AQHTJIMICKOM U JTFOOBIX MHBIX WHOCTPAHHBIX S3bIKAX ISl CONPOBOXACHUS MpodecCHOHaTbHON
JEeSTeTbHOCTU B 00JIACTH TypU3Ma B KAU€CTBE MPAKTUKAHTA, B T.4. C Y4ETOM O0COOEHHOCTEH HOpM
U TIPABHJI FOPUAMYECKOTO S3bIKA; OCYIIECTBIIATh YCTHYIO MYOJUYHYIO MAaCCOBYIO KOMMYHUKAIIHIO
Ha aHIJIMIICKOM U JIIOOBIX MHBIX HHOCTPAHHBIX SA3bIKAaX C MCIIOJIb30BaHUEM HEBEpOAIbHBIX (OpM
OOIIEHUS K LI€JIIM KOMMYHMKAaTHBHOIO B3aUMOJIEHCTBUS C PA3IMYHBIMHU TUIIAMH ayAUTOPUH B
XOJIE€ BBINOJIHEHHUS MPOPECCHOHATBHON JIESTENbHOCTH B KaueCTBE NMPAKTUKAHTA; MCIOJIB30BaTh
OCHOBHBIE WH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJOTMH TIPU TOUCKE HEOoOXOMMOM
uH(opMaIuu B Ipolecce pelieHUsl CTaHJapTHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a]a4, CPOPMUPOBAHHBIX
PYKOBOJAMTENEM TPAKTHKA OT OPTaHHW3alMH ISl JTOCTHXKECHHS MPO(PECCHOHAIBHBIX IeNe Ha
rocyJapCcTBEHHOM si3blke P®D 1 J1I000M IpyroM MHOCTPAHHOM SI3bIKE; IEPEBOANUTD TOKYMEHTHI Ha
AQHITIMHCKUN (TOCYIapCTBEHHBIM) M WHOCTPAaHHBIE SI3BIKM JJIS YCIEUIHOTO COIPOBOXKACHMS
po(eCCUOHANBHOM IEATENbHOCTH B 00IACTH TypH3Ma B KaUecTBE IMPAKTUKAHTA; BOCIIPUHUMATh
MEKKYJIbTYpHOE  pa3HooOpazue oOlecTBa B COLMAIBHO-HUCTOPUYECKOM, OSTHYECKOM H
¢uocockoM KOHTEKCTaX B paMKax IUIAHUPOBAHUS M OPTaHU3ALMH TEKYIIMX ITPAKTUK MAaCCOBOM
KOMMYHHMKALIUM B paMKax OCYILECTBIIIEMBIX IPOEKTOB M 3aJaHUH B X0JI€ MPOX0XKJICHUS TaHHOTO
BHJIa NIPAaKTUKH; BBICTPAUBATh CTPATETHIO CO3JAHUS U NMPOABUKEHUS TYPIPOAYKTa C y4ETOM
TPagULUN U KyJAbTypbl OTAENBbHOM COLMAIBHOW IPYNNbl U YYUTHIBATh €€ MPU BBINOIHEHUU
3aJaHUil B XOJ€ IPOXOKICHUS AAHHOTO BHJA IPAKTUKU; OCYHIECTBIISITH 1107 KOHTPOJIEM
PYKOBOJIUTENS MPAKTUKA OT OpraHU3alMy IOATOTOBKY MPENIOKEHUH JUIsl TYpUCTOB B
COOTBETCTBHH C MPOQHIIEM JEITEIFHOCTH KOMITAaHWH, CUTYalluH Ha PBHIHKE, (JOPM OTHOIICHHUH C
OusHec-mapTHEPAMM; OTpaXaThb PpPE3ylbTaTbl POBEICHHOIO HCCIEAOBAHUSA O BIIMSHUU
MHCTUTYTOB Ha UHIYCTPUIO TypHU3Ma; IMPOBOJUTH CTPATETMUECKUI aHaJIN3 B3aWMHOIO BIIMSIHUS
npo(eCcCUOHANBHOM AEATETbHOCTH B cepe Typu3Ma M TOCYAApCTBEHHBIX YUPEXKJIEHUH B X0ze
BBIITOJIHEHUSL 3aJaHuil B paMKaX MPOXOXKJIEHUS OTOr0 BHUJAA MPAKTUKH; IPOBOJIUTH
COLIMOJIOTUYECKHE HCCIENIOBAaHUs JUId BBIPAOOTKM COJEpXaHMS CTAaHIAPTHBIX 3a7ady |
OTIpEeNeNIeHUs] ONTHUMAJIBHBIX CIOCOOOB HMX pelleHHuss B COOCTBEHHOM mpodeccuoHanbHON
JESTEIbHOCTU B KaUECTBE MPAKTUKAHTA 11O TYPU3MY; HCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHbBIE TEXHUUECKUE
U TEXHOJOTMUYECKHE CPEACTBAa 00ecHedeHHUs NEATEIbHOCTH B cdepe Typu3Ma; HCIOJb30BaTh
npodeccuoHanbHOEe OOecreueHue I CO3MaHUs M TMPOJIBIIKEHUS TYPIPOAYKTa B XOJIE
IPOXOX/IEHUS JITaHHOTO BHUJA NPAKTHKH; BBIWICHATh IJIABHOE M BTOPOCTENEHHBbIE HAy4HO-
UCCIICIOBATENIbCKAE HANpaBJICHUS B BBIOpaHHON cdepe U3ydeHUs MPOOIEMHBIX BOIPOCOB
COBPEMEHHOH NMpo(ecCHOHATBHON AEATENPHOCTH B peKIaMe M CBS3SIX C OOIIECTBEHHOCThIO B
IpoIecCe €ro CTPYKTypUpOBaHUS; BbIpaOaTeiBaTh S(PPEKTUBHBINA aNTOPUTM MOJITOTOBKH
HAy4YHOIO HCCeoBaHus B cepe Typu3Ma; OCYLIECTBIIATh IOUCK HANpaBICHUS H3y4EHUS



OCHOBHBIX MPEIMETHBIX 00J1acTei uccieqoBaHuil cepsbl Typu3Ma U B JaHHOM BHJE IPAKTHUKE
YCIEIIHO €ro MpPOBOJUThH; HCIOJIb30BATh OCHOBHBIE METOJbl TEOPETHUYECKOI0 HAy4HO-
M CCIIE0BATEIBCKOTO aHAIM3a COBPEMEHHOM MPOoQeCcCHOHaIBHOM cephbl Typu3Ma B paMKax CBOEH
Hay‘{HO-HCCHGHOBaTCHBCKOfI ACATCIIBHOCTU B JJAHHOM BUJIC ITPAKTUKU, HUCIIOJIB30BATH OCHOBHBIC
METO/IbI SMIUPUYECKOTO Hay4HO-HCCIIEI0BATEIBCKOTO aHanu3a COBPEMEHHOU
npodeccroHanbHON cephl TypHU3Ma B paMKax CBOSH HAayYHO-HCCIICIOBATEIILCKON IEATETbHOCTH
B IaHHOM BU/I€ IIPAKTU KU, UCIIOJIH30BATh OCHOBHBIE METO IbI MAPKETUHTOBBIX M COILIMOIOTHYECKUX
MCCIIEZIOBAaHN HAy9IHO-UCCIIEIOBATEIICKOTO aHAIN3a COBPEMEHHOM MpodecCHoHaIbHON chepbl
Typu3Ma B paMKaX CBOEH HaydyHO-HCCIIEeI0BATEIbCKOM IESITEbHOCTH B IAaHHOM BH/JI€ TTPAKTUKU.

Branets: HaBbIKaMU IEKOMIIO3ULIMM 334a4H JUTs 3((OEKTUBHOTO €€ BBIMOJIHEHM S, HABbIKAMU
IPUMEHEHHUS MTOMCKOBBIX PECYpCOB KPUTHYECKOW WMH(OpPMAnuu JUisi peIieHUs MOCTAaBICHHBIX
3aJa4; HaBbIKAMU BCECTOPOHHEHN OLICHKM BapMAHTOB PEILECHHUSI TOCTABJICHHBIX 3a/1a4; HaBbIKAMU
MIPOBE/ICHUSI OLIEHKH U CYXK/IEHNUH; HaBbIKaMU OPMHUPOBaHUS COOCTBEHHBIX apTYMEHTHUPOBAHHBIX
CY)KIECHUM ¢ BBIJIeIEHUEM COOCTBEHHON 000CHOBAHHOM TOUKM 3pEHHUS; HABblKAMH YCTAaHOBJICHUS
MOCJIEZICTBUN BO3MOYKHBIX peIleHUH NpodecCHOHaNbHBIX 3a/1a4; HaBbIKAMU OLIEHKH CIIOCOOOB
peueHusT TpopeCcCHOHAIBHBIX 3aJau B MOJHOM COOTBETCTBUHU ILIENSIM HPOEKTOB; OMEPAaTHBHO
neiicTBoBaTh B (opMare yrmpaBieHUS PUCKAMU U KPU3UCHBIMH CHUTYallUSIMH C MPUMEHEHHEM
KpEeaTUBHBIX TEXHOJOTHI B paMKax CO3AAaHMS U MPOABUKEHUS TYPIIPOAYKTa B XOJI€ BBINOJIHEHUS
3a/laHUu i, IPEAYCMOTPEHHBIX JaHHOM BHJIOM IIPAKTUKH; CIIOCOOHOCTBIO K COITIACOBAHUIO IJIaHA
YIpaBJICHUS PUCKAMU C KIIOYEBBIMH 3aMHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMM IIPOEKTa, B T.Y. UCKATh
TBOPYECKUE BBIXOABI U3 KPU3UCHBIX IIEPETOBOPHBIX CUTYyallui B XOJE BBINOJIHEHMS 3aJaHUN 110
JAaHHOMY BMJY IIPAKTUKU; HaBbIKAMM CTPATETMYECKOrO0  IJIAHUPOBAHUS OpraHU3aluu
3¢¢dexkTUBHOM  pabOThl MO CO3JaHUI0 U HPOABUKEHMsS TYPHPOAYKTa  BHYTPHU- U
BHEILIHEKOPIIOPaTUBHBIMU aKTOPaMH (B IIPOEKTE, B KOTOPOM 3aHSAT B XOJI€ MIPOX0XKIAECHUS JAHHOTO
BHUJIAa MPAKTUKU) TMPH OCYLIECTBJIEHUU MPO(eCCHOHATBHON JEATENbHOCTH B KauyecTBe
NPaKTUKAHTA; HaBbIKAMU OCYIIECTBJIEHUS] COLMAJIbHOTO B3aUMOJIEHCTBUS U peanu3aluu
COOCTBEHHOM pOJM B KOMaHJE IpOEKTa, B paMKaX OpraHu3allH, TA€ CTYIAEHT IPOXOIUT
IPaKTUKY; HaBbIKAMM HCIIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX HOPM M CTUJIMCTUYECKUX OOOPOTOB B paMKax
COOCTBEHHOH MpPOQecCHOHATBHON AEATEIbHOCTH B KaUeCTBE MPAKTUKAHTA; HAaBBIKAMU BEICHHS
JIEIOBOM MEPENHUCKA Ha PYCCKOM U HHOCTPAaHHOM S3bIKAX; CIOCOOHOCTBIO COCTaBJIATh
rpaMMaTHYeCKd IPaMOTHBIE TEKCTHI B MPOLECCE CO3JaHUs U MPOJABMIKEHUS TYPIPOILYKTa IIPU
OCYILECTBICHUN MNPO(PECCHOHATBHON [JESITENIbHOCTH B KAYeCTBE IIPAKTHMKAHTA; HABBIKAMU
COCTaBJICHUS JOKYMEHTOB Ha aHTJIMICKOM U JIIOOBIX WHBIX MHOCTPAHHBIX S3bIKaX, B T.4. B paMKax
BEJICHUA JEJIOBOM IEPENUCKA U BEIEHUS IEPETOBOPOB, B T.4. C 3aJCHCTBOBAHMEM IIPHEMOB
npo(eCCUOHANBHON PUTOPUKU M HeBepOalbHBIX (OPM KOMMYHHMKALMM, aZalTHPOBAHHBIX K
LelsM  KOMMYHUKaTHMBHOIO — B3aUMOJICMCTBMS  Juid  oOecrieueHuss  IpodeccHoHanbHON
NIeITENIbHOCTH B chepe Typu3Ma B KaueCTBE MPAKTUKAHTA; HAaBBIKAMU KOMMYHUKAIIMU B YCTHOH H
NUCBMEHHOM (opMax Ha rocylapcTBEHHOM si3blke PD M MHOCTpaHHOM S3bIKAX Ul PEIICHUS
3aJ]a4 MEKIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJEHCTBUS B paMKax MPAKTHUUECKUX 3a/aHUN
PYKOBOJMTENS NPAKTUKA OT OPraHU3alMU 110 MOATOTOBKE M MPOBEACHUIO0 KOMMYHUKAIMOHHON
KaMIIaHUW WU MEpPONPUATHS; HaBBIKAMU NPO(ECCHOHAIBHOIO IEpeBOAa HEOOXOAMMOIO JUIs
BBIITOJIHEHUS 33JaHMM, NPEIYCMOTPEHHBIX JAaHHOM BHJAOM IIPAaKTMKM, MaccuBa TEKCTa C
AHITIMHCKOrO (roCyJapCTBEHHOI0) $3bIKa HA MHOCTPAHHBIA U C MHOCTPAHHOIO Ha aHIVIMMICKUIA
(rocymapCTBEHHBINW) S3bIK; HAaBBIKAMH YB@KUTEIBHOTO U OEpPEeXHOro OTHOIIEHUS K
MCTOPUYECKOMY HACJIEIUIO U KYJIbTYPHBIM TpPagULUAM HAIEH CTPaHbl U YYUTHIBATH JAHHYIO
COLIMOKYJBTYPHYIO OCOOCHHOCTH OCYIIIECTBIICHUSI TEKYIIIMX MPAKTUK MAaCCOBOI KOMMYHHKAIIMH B
Halle CTpaHe B paMKax OCYLICCTBIISIEMBIX IPOEKTOB M 33aJaHUN B XOJ€ NMPOXOXKIEHHUsS JaHHOTO
BU/JIA IPAKTUKN; CIOCOOHOCTBIO TIOMCKA M aHaJIM3a WH(OPMAIIMU O KyJABTYPHOH M PENUTHO3HON



cnenuuKke IENEBON ayJUTOPUHM B3aMMOJACHCTBUS;, HABBIKAMU IIOCTPOCHHUS BHYTPHU- U
BHEIIHEKOPIIOPATUBHBIX KOMMYHHKAIIUKA C YY4E€TOM TpPATUIUA U KyJAbTYphl PpEruoHa W/UIM
COILMAJILHOM TPYIIITBI B PaMKax 3aJaHUid, KOTOPBIC BBIMOJIHIIOTCS B XO/I€ MPOXOXKICHHS TaHHOTO
BH/Ia TIPAKTUKY; MIEPBUYHBIMUA HABBIKAMH aHaJM3a U Ha €r0 OCHOBE CO3JIaHUS BOCTPEOOBAHHBIX
OOIIECTBOM W WHIYCTPUEH TYPUCTCKUX TIPOCKTOB YCICIIHOTO WX HPHUMEHEHHUS B XOJIe
MPOXOXKJICHUS JaHHOTO BHJA TMPAKTUKU; HABBIKAMU MPOBEJCHHS CTPATETHYECKOrO aHaIM3a
MOJIMTUYECKOTO TMOTEHI[UAIA U B3aUMOJICHCTBHS TOCYIAPCTBEHHBIX MHCTUTYTOB C MHIYCTpUCH
Typu3Ma; CIIOCOOHOCTBHIO K YCTAHOBJICHUIO B3aUMOBBITOJIHBIX OTHOIICHUU MEXIY aKTOpaMU
TOCYJapCTBEHHBIX WHCTUTYTOB PETHOHA W MPEACTABUTEIISIMU TypU3Ma B PaMKaxX IMPOXOKICHHUSI
9TOr0 BUJA NMPAKTHKH; HABBIKOM COIOCTABJICHUS COIIMOJIOTHYECKUX JAHHBIX C 3alpocamMH H
NOTPEeOHOCTSAMU OOIIECTBA M OTJACNBHBIX ayAUTOPHBIX TPYII MPHU PEeUiEHUU TPOodeccHOHaATbH bIX
3aJad B TypHU3ME B XOJ¢ IPOXOXKACHHS JTaHHOTO BHJA IPAKTHKH; HaBBIKAMH OTOOpa |
MJAaHUPOBAHUSL HAyYHO-HMCCIIEOBATETILCKON JIEATENIbHOCTH B MpodecCHuOoHaIbHOU cdepe;
METOJIaMH CTPYKTYPUPOBAHUS HAYIHOTO HCCIICIOBAHMS B cpepe Typr3Ma; HaBbIKAMH PeaTH3aIuH
QITOpUTMa MOATOTOBKA  HAydHOTO  HCCIEAOBaHHS B  cdepe TypusMa; HaBBIKAMHU
CTPYKTYPUPOBAHUSI HAyYHOTO HCCJICIOBAHHUS B OCHOBHBIX IMPEIMETHBIX OOJACTSIX H3YUCHUS
coBpeMeHHOH TpodeccCuoHANBHON chephl Typr3Ma U YCIEIHO UX PEaTM30BhIBAThH B TAHHOM BH/JIE
NPAaKTUKEe, HAaBBIKAMH  WCIOJB30BAHHUS COBPEMEHHOTO  METOIOJIOTUYECKOrO  aIlrapara,
HE0OX0IMMOTO JIJIsl IPOBEACHHS HAYYHOTO MCCIICIOBAaHUS B TPOQecCHOHATBHON cdepe Typu3Ma
B JJAHHOM BU/IC ITPAKTUKH.

OpraHusainuoHHo-ynpaBJjieHYeckass mnpaktuka / Organizational and managerial
practical training

The purpose of the practice is to consolidate and develop the understanding of the essence
of the future professional work of the master students in their chosen profile of educational training
and the formation of personal and professional competencies, obtaining knowledge, skills and
abilities necessary for the implementation of the master's professional work.

Practice tasks:
1) familiarization with professional activity in tourism in all its variety of forms and content;
2) awareness of their professional interests in the field of "open tourism™ practices;

3) increasing professional motivation in mastering the basics of ensuring effective
interaction with the players of the tourist market;

4) adaptation of students to the real conditions of work in the field of international tourism;

5) familiarization with the job descriptions of employees and the organizational structure of
enterprises in the field of tourism;

6) gaining knowledge about business practices in the field of tourism, as well as
opportunities that appear in the structure of the sphere of the external organizational environment;

7) acquisition of real experience of interaction with participants in the process of activity of
tourism industry enterprises.

Implemented in English.



As aresult of the internship , the student must

To know: the basics of search resources with professional information; technologies for
considering and developing solutions to the tasks of professional activity; the basics of
argumentation and judgment in professional activity; the basics of evaluation activity in solving
professional tasks; the basics of the model of risk management in solving current professional
tourism tasks and how to implement them when performing tasks provided for by this type of
practice; indicators, necessary for measurement, analysis and characteristic of the methods of team
building; to find and analyze information about internal and external corporate relations; to analyze
the effectiveness of internal and external corporate relations in the field of production and
promotion of tourist products; to use the theory of conflictology to solve internal and external
corporate issues in the field of production and promotion of tourist products when performing
tasks of their own professional activity as atrainee; important professional, personal characteristics
and patterns of perception of information in the process of interaction in the collective (team) of
the organization, as well as based on the information received, to develop an understanding of
what is required of him when performing a collective project in the segment for which he is
responsible in the workforce in which the student is practicing; current trends in the use and
development of linguistic means of communication for the effective implementation of
professional activities; for the construction of competent internal and external corporate
communication; methods of using linguistic tools to create and promote tourist products; basic
language norms and stylistic phrases in Russian and foreign languages and how to apply them
when performing tasks on this type of practice; professional, cultural, regional features of English
and any other foreign languages in professional rhetoric in the field of tourism; the main and
variable formats of nonverbal types of communication in English and any other foreign languages,
depending on the goals of communicative interaction in the course of professional activity as a
trainee; methodological features of the translation of texts from English (state) language into a
foreign language and from a foreign language into English (state) language and how to apply them
when performing tasks provided for in this a type of practice; specific features, first of all, cultural
and religious of the target audience of interaction; methods of creating and promoting a tourist
product, taking into account regional peculiarities in the cultural context of a particular social
group and in accordance with this specificity, to carry out the tasks of professional activity as an
intern; the goals of one's own activity, within the framework of this type of practice, in order to
rationally allocate one's own personal resources to maintain the existing self-esteem, based on the
planned results of performing all tasks on this practice; basic technologies for creating basic forms
of future tourism products, forms of building partnerships with representatives of the tourism
industry, structural relations within a tourism organization in their own professional activities in
this type of practice; fundamentals of strategic management, as well as current legislation
regulating tourism activities; methods of analyzing the situation in the country depending on the
level of development and interaction of state institutions in the region and the influence of state
structures on the implementation of professional activities in the field of tourism as a trainee;
algorithm for identifying the needs and needs of society and the audience in professional activities
as atrainee in tourism; features of the search and data collection for the preparation of a strategy
for the formation and distribution of tourist products; methods of working with target audiences;
methods of analyzing the data obtained for use in the field of tourism; methods of using the data
obtained to develop astrategy for conducting tourism and other companies during the performance
of professional activities in the field of tourism as an intern; current technical and technological
needs of providing professional activities in the field of tourism in order to use them to perform
tasks for this type of practice; the possibility of presenting the results of scientific and research
activities; the basics of human resource management in tourism industry; fundamentals of



designing the activities of a tourist enterprise; scientific research in the field of tourism; algorithm
of preparation of scientific research in the field of tourism; the main subject areas of research in
the field of advertising and public relations and how they can be studied with the help of research
activities of students specializing in this type of practice in the field of tourism.

Be able to: find key information necessary for professional activity; develop directions for
solving professional tasks; apply logical reasoning and judgments; determine and evaluate the
consequences of decisions based on the proposed tools; act promptly in the format of risk
management and crisis situations with the use of creative technologies in the creation and
promotion of tourist products during the execution of tasks, provided by this type of practice;
formulate the observed indicators of the effectiveness of building collective relationships; find and
analyze data on the effectiveness of the work of team members in the process of creating and
promoting a travel product as part of their own professional activities as an intern; find effective
communication technologies for interaction with team members, participate in the exchange of
information, knowledge and experience; actively participate in the preparation and presentation of
work results commands for a separate segment for which he is responsible; to observe ethical
norms of interaction in the project team, within the organization where the student is practicing;
to use the language means of Russian and foreign languages to build business professional
communication inside and outside the corporation; to build a competent negotiation strategy
during the creation and promotion of travel products; to use the language tools of Russian and
foreign languages in verbal and non-verbal versions for the organization of documentation and
other support of the processes of creation and promotion of tourist products in the exercise of
professional activity as an intern; to read, translate and compile documents in English and any
other foreign languages to support professional activities in the field of tourism as an intern,
including taking into account features of the norms and rules of the legal language; to carry out
oral public mass communication in English and any other foreign languages using non-verbal
forms of communication for the purposes of communicative interaction with various types of
audiences in the course of performing professional activities as an intern; to translate documents
into English (state) and foreign languages for successful support of professional activities in the
field of tourism as an intern; creation and promotion of a tourist product taking into account the
traditions and culture of a separate social group and taking it into account when performing tasks
during the passage of this type of practice; manage your own personal resource potential as a basis
for self-organization and self-education during the passage of all stages of this type of practice;
under the supervision of the head of the practice from the organization, prepare proposals for
tourists in accordance with the profile company's activities, market situation, forms of relations
with business partners; reflect the results of the conducted research on the impact of institutions
on the tourism industry; conduct a strategic analysis of the mutual influence of professional
activities in the field of tourism and government agencies during the performance of tasks within
the framework of this type of practice; conduct sociological research to develop the content of
standard tasks and determine the optimal ways to solve them in their own professional activities
as a tourism intern; during the internship, demonstrate their professional actions in the field of
tourism in building communication with target groups to develop a strategy for the creation and
further distribution of tourist products; use modern technical and technological means to ensure
activities in the field of tourism; use professional support for the creation and promotion of tourist
products during the passage of this type of practice; determine the source of publication of the
results of their research; apply human resource management tools; to apply methods and
technologies of project activity; to isolate the main and secondary research directions in the chosen
field of studying problematic issues of modern professional activity in advertising and public
relations in the process of its structuring; to develop an effective algorithm for preparing scientific



research in the field of tourism; to search for directions for studying the main subject areas of
tourism research and in this type of practice successfully conduct it.

Possess: skills of using search resources of critical information to solve tasks; skills of
comprehensive assessment of options for solving tasks; skills of assessment and judgment; skills
of determining the consequences of possible solutions to professional tasks; ability to coordinate
arisk management plan with key stakeholders of the project, including looking for creative ways
out of crisis negotiation situations during the implementation tasks for this type of practice; skills
of strategic planning of the organization of effective work on the creation and promotion of tourist
products by internal and external corporate actors (in the project in which he is engaged during the
passage of this type of practice) in carrying out professional activities as an intern; skills of social
interaction and realization of his own role in the project team, within the organization where the
student is practicing; skills the use of linguistic norms and stylistic turns within the framework of
one's own professional activity as an intern; skills of conducting business correspondence in
Russian and foreign languages; the ability to compose grammatically literate texts in the process
of creating and promoting a travel product while performing professional activities as an intern;
skills of drafting documents in English and any other foreign languages, including in the
framework of business correspondence and negotiations, including with the use of techniques of
professional rhetoric and non-verbal forms of communication adapted to the goals of
communicative interaction to ensure professional activity in the field of tourism as an intern; skills
of professional translation necessary to perform tasks provided for by this type of practice, an array
of text from English (state) language into a foreign language and from a foreign language into
English (state) language; the ability to search and analysis of information about the cultural and
religious specifics of the target audience of interaction; skills of building internal and external
corporate communications, taking into account the traditions and culture of the region and/ or
social group within the framework of tasks that are performed during the passage of this type of
practice; skills of self-organization and prioritization in their own activities in this type of practice
of professional activity of a tourism specialist, taking into account the existing personal resource
potential to confirm their own self-esteem; the primary skills of analysis and, based on it, the
creation of tourism projects in demand by society and the industry for their successful application
during the passage of this type of practice; the skills of conducting a strategic analysis of the
political potential and interaction of state institutions with the tourism industry; the ability to
establish mutually beneficial relations between actors of state institutions in the region and
representatives of tourism within the framework of this type of practice; the ability to compare
sociological datawith the requests and needs of society and individual classroom groups in solving
professional problems in tourism during the passage of this type of practice; the skills of
conducting analytical work to conduct research on a potential market with the participation of
target groups; the skills of selecting and planning research activities in the professional field; the
skills of preparing, conducting and publishing scientificapplied research in the field of tourism;
skills in organizing personnel planning in tourism; skills of determining the effectiveness of
tourism projects based on the tools and methods involved; methods of structuring scientific
research in the field of tourism; skills of implementing an algorithm for preparing scientific
research in the field of tourism; skills of structuring scientific research in the main subject areas of
the study of modern professional tourism and successfully implement them in this type of practice.

Lesnb mpakTuky - 3aKpenuTh U pa3BUTh HOHUMAHUE Yy CTY/IEHTOB-MarucTpoB CyTH OyayIei
npodeccuoHanbHON paboThl MO BRIOpAaHHOMY MMHU MPOQHIII0 00pa3oBaTENbHON MOATOTOBKU U



dopMupoBaHUE JUYHBIX U MPOQPECCHOHANBHBIX KOMIETCHIIUH, OTydeHNEe 3HAHWH, YMEHUU U
HABBIKOB, HEOOXOAUMBIX JJISl OCYIIIECTBIICHUSI TPO(ECCHOHANBHOM paboThl MarucTpa.

38.,[(8.‘-11/1 MMPAaKTHKU:

1) O3HAaKOMJIEHHME C MpOoQecCHOHAIbHONW JEATENbHOCThI0O B TYpU3ME BO BCEM
MHOT000pasuu ee GopM U coaepKaHUs;

2) OCO3HAaHHWE CBOUX MPOECCHOHATBLHBIX HWHTEPECOB B 00JacTH oOecreueHus
MPAKTUK «OTKPBITOTO TYPHU3MAay;

3) MOBBINICHHE MPO(PECCHOHAIBHOW MOTHBAIlMM B OCBOCHHWHM OCHOB OOECHECUEHUSI
3(PEeKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS C UTPOKAMU TYPUCTCKOTO PBIHKA;

4) aJanTanus CTYICHTOB K pealbHbIM YCIOBUSIM pabOThl B chepe MEKIYHAPOIHOTO
TypU3Ma;

5) 3HAKOMCTBO C JOJDKHOCTHBIMHM MHCTPYKIUSAMH paOOTHUKOB M OpraHU3alliOHHOM
CTPYKTYpOH NpeAnpusiTuii B cepe Typusma;

6) NoJlydeHuEe 3HAHUM O MpaKTUKax BeJeHMs Ou3Heca B cepe Typu3Mma, a TaKke
BO3MOXKHOCTSIX, KOTOPBIE MOSBJISIFOTCS B CTPYKTYpe CQepbl BHEUHEH OpraHU3alMOHHOMN CpeJIbI;

7) IpUOOpETeHHE pEeabHOTO OIBbITa B3aMMOIECUCTBUS C YJaCTHHKAMH Ipoliecca

JEATENIBHOCTH NMPEIIPUITAN TYpUCTCKONM HHIYCTPUH.

PeanmyeTc;[ Ha aHINIMMCKOM SI3BIKE.

B pesynbrare mpoxoskaeHus MPaKTHKA 00yJarolMics TOJDKEH

3HaTh: OCHOBBI MTOMCKOBBIX PECYPCOB C NMPOQecCHOHATBPHON MH(POPMALMEH; TEXHOIOTHU
pacCMOTpeHHsS M BBHIPAOOTKH pEIIeHUs 3a1ad NPOQECCHOHAIBHON JESTENIBHOCTH; OCHOBBI
apryMEHTAllUM W CYXACHUS B TNPOQPECCHOHATBHONW JAEATETBHOCTH; OCHOBBI OII€HOYHON
NIeATEIbHOCTH B pEIIeHUU NMpOo(ecCHOHATIBHBIX 3a/1ad; OCHOBBI MOJIENH OCYILIECTBICHUS PHCK-
MEHEDKMEHTOM TIPU PEUICHHH TEKYIMX NPO(eCCHOHANBHBIX 33/ad TypH3Ma M CIOCOOBI HX
peanu3allil MpH BBHIMOJHEHUHM 3aJaHHi, TNPETyCMOTPEHHBIX JIaHHOM BHUJOM TPAKTHUKH;
MOKa3aTeNy, HeOOXOAUMBIE ISl NM3MEPEHUs], aHATIN3a U XapaKTepHBIC JUIT METOIAMK ITOCTPOCHHUS
KOJUIEKTHBA; HAaXOAUTh M aHATU3UPOBATh MH(GOPMALMIO O BHYTPH- U BHEIIHEKOPIIOPATUBHBIX
OTHOIICHUSX; aHATM3UPOBATh 3(OHPEKTHUBHOCTh BHYTPH - U BHEIIIHEKOPIIOPATHBHBIX OTHOIICHUH B
cdepe MpOU3BOJCTBA M MPOABUKECHUS TYypIPOJYKTA; HCIOIB30BATH TEOPHIO KOH(NIMKTOJIOTU U
JUIl pElleHHs BHYTPH- W BHEHIHEKOPIIOPATHBHBIX BOMPOCOB B c(epe IPOU3BOJACTBA U
OPOABMKEHUS TYPIPOJYKTa TIpPU BBIIOJHEHUM 3aJady COOCTBEHHOW mpodeccrHoHaIbHOR
JIeATEIbHOCTH B KAUECTBE NPAKTUKAHTA; BAXKHBIE TPOQPECCHOHAIBHBIE, THYHOCTHBIC 0COOCHHOCTH
U 3aKOHOMEPHOCTH BOCHPUATHS HMHOOpPMAIMU B IPOILECCE B3aUMOJCHCTBUS B KOJUICKTHBE
(koMaHJIe) OpraHM3allMK, a TaKkKe HCXOAd U3 IOMyYeHHOH HHQOpManuu BhIpadaThIBaTh
MOHMMAaHHE TOTO, YTO OT HEro TPeOYeTCs MY BBHITTOJIHEHUH KOJJISKTUBHOTO IPOEKTa B CETMEHTE,
32 KOTOpPBIH OH OTBEYAET B TPYAOBOM KOJUIEKTHBE, B KOTOPOM CTYAEHT MPOXOAUT IPAKTHKY;
COBpEMECHHBIE TEHJIEHIIMU HWCIIOJB30BAHUS W Pa3BUTHS  JIMHTBUCTUYECKUX  CPEJICTB
KOMMYHHUKaIMM A1 3(QPEeKTUBHOTO OCYIIECTBICHUS NPO(PECCHOHATBHON AEATEIBHOCTH; JUIS
IOCTPOEHUSI TPAaMOTHOW BHYTPH- ¥ BHEIIHEKOPIIOPATUBHOH KOMMYHHKALMH;, METOJBI
UCIIOJIb30BAHMS JIMHIBUCTUYECKUX CPEICTB JJIS CO3JaHMsl U TPOJBMIKEHHUS TYPIPOAYKTa;
OCHOBHBIE SI3BIKOBBIE HOPMBI M CTHIIMCTUYECKUE 000POTHI HA PYCCKOM W MHOCTPAHHOM SI3BIKAX U
KaK UX IPUMEHATH IPH BBITIOJIHEHUH 3aJaHH I 110 TaHHOMY BUIy ITPAKTUKH; IPOQeCcCHOHATIBHBIE,
KYJAbTYpHBIE, PETHOHAIBHBIC OCOOCHHOCTH aHIIMHCKOM U JIFOOBIX MHBIX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
npoecCHOHANBHOM pUTOpUKE B cdepe Typu3Mma; OCHOBHBIE W BapuaTUBHBIC (opMaTsl
OCYIICCTBIICHHSI HEBEpOAJbHBIX THIIOB KOMMYHUKAIMM B AaHIJIMHCKOM U JIOOBIX HHBIX
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B 3aBUCHMOCTHU OT IIeJiell KOMMYHHKATHUBHOTO B3aMMOJAEHCTBUS B XOJ€



npodeccuoHanbHON NIEATEIbHOCTH B KaYeCTBE MPAKTUKAHTA; METOA0JIOTMYECKHE OCOOCHHOCTH
MepeBo/ia TEKCTOB C aHTIIUKCKOTO (TOCYJapCTBEHHOT0) SI3bIKa HA MHOCTPAHHBIN M C HHOCTPAHHOTO
Ha AHTJIMMCKUN (TOCYHapCTBEHHBIN) S3BIK M KaK WX MPUMEHATH MPH BBHINOJIHEHUH 33JaHUM,
IPEIYCMOTPEHHBIX JAaHHOM BUJOM IPAKTUKU; CleUU(PUUECKHe OCOOCHHOCTH, MPEKIE BCETO,
KYJIIbTYpHBIE W PEIUTHO3HbIC IEJeBOM ayIuTOpPUU B3aWMOJACWUCTBUS; METONBl CO3JaHUS H
IPOJBUKEHUS TYPIIPOAYKTA C YUETOM PETMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEHN B KyIbTYPHOM KOHTEKCTE
KOHKPETHOW COI[MaJIbHOW TPYNNBbl W B COOTBETCTBMHM C 3TOH CHEHU(PUKONW OCYIIECTBIATH
BBITIOJTHEHUST 33/IaHUN TPO(ECCHOHANBHON JEsTEeNbHOCTH B KAayeCTBE IPAKTUKAHTA; LEIH
COOCTBEHHOM JEATENbHOCTH, B paMKaX MPOXOXKIEHUS JJaHHOTO BHUAA MPAKTUKUA, YTOOBI
paloOHAIBHO PACHPENEITUTH COOCTBEHHBIE INYHOCTHBIE PECYPCHI IS TIOICPKAaHUST MMEIOIICH CSI
CaMOOIIEHKH, MCXOMAs W3 IJIAHUPYEMBIX DPE3yJAbTaTOB BBHIMOJIHEHHS BCEX 3aJaHUN MO JaHHOU
MPaKTUKE; OCHOBHBIC TEXHOJIOTUH CO37aHus 0a30BBIX (PopM Oymaylmx TYpHUCTCKUX IMPOJIYKTOB,
dopM BBICTpaBaHHS MAPTHEPCKUX OTHOIICHUN C MPEACTABUTENSIMH TYPUCTCKOM OTpaciH,
CTPYKTYPHBIX OTHOIIIEHUH BHYTPU TYPUCTCKON OpraHu3alluy B COOCTBEHHOM mpodeccruoHanbHOM
JESITEIbHOCTH B JAHHOM BMJE TPAKTUKU; OCHOBBI CTPaTETMYECKOTO YIPABIECHMS, a TaKKe
aKTyaJbHOE 3aKOHO/ATENbCTBO, PETYIUPYIOIIee AESTeIbHOCTh TypH3Ma; METObl MPOBEACHUS
aHalM3a CUTyallud B CTpaHE B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS pa3BUTUS M B3aUMOJEHCTBHSA
TOCYIapCTBEHHBIX HHCTUTYTOB pErMOHa M BIHUSHHUS TOCYJApCTBEHHBIX CTPYKTYp Ha
OCYIIECTBJICHHE MPO(eCCHOHATBHON JEATETBLHOCTH B cpepe Typu3Ma B KaueCTBE IMPAKTHKAHTA;
QITOPUTM BBISBIICHHUS 3alIPOCOB U MOTpeOHOCTEH 00IecTBa U ayTUTOPUHU B MPOQPECCHOHATHLHOM
JESITETbHOCTU B KAUECTBE IPAKTUKAHTA 110 TypU3My; OCOOEHHOCTHU MOUCKA U cOopa JaHHBIX s
COCTaBIIEHUSI cTpateruy (GOPMHUPOBAHUS M PACIPOCTPAHEHUS TYPIPOIYKTa; METOJbI pabOThI C
[EJIEBBIMUA ayTUTOPHUSIMHU; METOJbI aHaJu3a MOJYYEHHBIX JAHHBIX JJIs1 IPUMEHEHUs B 00JacTH
Typu3Ma; CIIOCOOBI HCTIOIB30BAHUS MOTYYEHHBIX TAHHBIX ISl BRIPAOOTKH CTPATETUU MPOBEACHUS
TYPUCTCKAX W WHBIX KOMITAHHH BO BPEMS HCIIOTHEHUS MPOPECCHOHATBLHOW JEATETLHOCTH B
o0nacTi Typu3Ma B KauecTBE MPAKTUKAHTA; aKTyaJdbHbIE TEXHHUYECKHE W TEXHOJOTHYECKHUE
noTpebHOoCTH oOecTiedeHus Mpo(heCCHOHAIBHON JESTEIBHOCTH B 00JAaCTH Typu3Ma C IENbI0 UX
WCIIOJIB30BAHMS JUIsI BBIMOMHEHUS 33aJaHUN 1O JaHHOMY BHJAY TNPAKTUKA; BO3MOXHOCTH
Mpe/ICTaBICHU S pE3yIbTaTOB HAYYHOM U HCCIIEI0BATENbCKOM NEATEIbHOCTH; OCHOBBI yITpaBJICHUS
YEeNIOBEYECKUMH pecypcaMH B TYPUHIYCTPUH; OCHOBBI TIPOSKTHPOBAHHS JESATEIBHOCTH
TYPUCTCKOTO MPEANPUATHUS; HAYYHOTO HCCIEA0BaHUS B cepe Typu3Mma; alrOpUTM MOATOTOBKU
HAy4YHOTO HCCIIEJOBaHUS B cdepe TypH3Ma; OCHOBHBIC NMPEJAMETHBIE 00JacTH HCCIeIOBaHUsA
cdepbl pexIambl U CBs3ei ¢ OOLIECTBEHHOCTHIO M KaK OHU MOTYT OBITh HM3y4E€HBI C MOMOIIBIO
Hay4HO-HCCIIEA0BATEIbCKON JESTEIbHOCTU CTYAEHTOB, CHELUAINU3UPYIOUMXCS B JaHHOM BH J€
MpakTuke B cepe Typusma.

YMeTb: HaxoAWuTh KIOYEBYI0 HHQopManuio, HeoOXonuMmyro [uisi mpodeccroHanbHOU
NeITENIbHOCTH; pa3pabaThiBaTh HANpPABIEHUS PEIICHHS TOCTABJIEHHBIX MPO(eCCHOHATBHBIX
3a7a4; TMPUMEHATh BBICTPAUBATh JIOTMUHYIO apryMEHTALMIO U CYXICHMS; ONpEeAeisITh U
OLICHUBATh MOCJIEICTBUM MPUHUMAEMBbIX PEILIEHUW Ha OCHOBE Ipe/jlaraéMbIX WHCTPYMEHTOB;
ONepaTUBHO JEWCTBOBAaTh B (opMaTe yIpaBieHUsS PUCKAMH W KPU3UCHBIMU CHUTYAL[UsSIMH C
PUMEHEHNEM KpEaTUBHBIX TEXHOJIOTHH B paMKax CO3/IaHUsI U IPOABUIKEHUS TYPIPOIYKTa B XO/1€
BBIIIOJTHEHUS 3aJlaHUM, TMPEIyCMOTPEHHBIX JaHHOM BHJIOM MPAKTUKU; (HOPMYIUPOBATH
Haluo1aeMble Toka3aTenu d(PHEKTUBHOCTU MOCTPOCHUS KOJUIEKTUBHBIX OTHOIICHUI; HAXOAUTD
U aHAJTM3UPOBATH JaHHBIE 10 A(PPEKTUBHOCTH PabOThHI WIEHOB KOJUIEKTHBA B IPOLIECCE CO3/IaHUs
U TMPOABUKEHUSA TYPIPOAYKTa B pPaMKaxX BBIIOJIHEHUS COOCTBEHHOM mpodeccuoHanbHON
JIeATEIIbHOCTH B KAa4eCTBE MPAKTHKAHTA; HAXOOUTh A(PQPEKTUBHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE
TEXHOJIOTUM B3aMMOJEWUCTBHUS C 4J€HaMHM KOMaH]Ibl, YJaCTBOBaTh B oOMeHe HWHQopMmalue,
3HAHMSAMM U ONIBITOM; aKTUBHO y4aCTBOBATh B IIOATOTOBKE U B NPE3EH TAl[UU PE3yIbTaTOB PabOThI



KOMaH/bl 110 OTJEJIILHOMY CETMEHTY, 3a KOTOPBbI OH OTBEYAET; COONI0NaTh ITHYECKHE HOPMBI
B3aUMOJICHCTBHS B KOMaH /1€ IIPOEKTa, B paMKaxX OPraHU3alluu, II€ CTYACHT IIPOXOIUT IIPAKTHUKY;
HCIIOJIB30BATH SI3BIKOBBIE CPEICTBA PYCCKOTO M MHOCTPAHHOIO SI3BIKOB JUISl IOCTPOCHMS IENOBOU
npoecCHOHANbHOM KOMMYHMKALIMM BHYTPHM M BHE KOPIIOpAllMH; TOCTPOUTH TIPaMOTHYIO
CTPAaTETUIO BEICHHUS IEPETOBOPOB BO BPEMs CO3JaHUs U IPOJBHUIKEHHUSI TyPIIPOAYKTa; IPUMEHSTH
S3BIKOBBIE CPEACTBA PYCCKOTO M HMHOCTPAHHOTO SI3BIKOB B BepOAIbHOM M HEBEpOATbHOM
BAPUAHTAX [UId OpPraHM3allMd JOKyMEHTAallMOHHOTO ¥ MHOIO COIPOBOXKICHMS IIPOLIECCOB
CO3/aHUSI M MNPOABUKEHUS TYPIPOIYKTOB TMPHU  OCYLIECTBICHHUH MPOPecCHOHATBLHOM
JESATEIbHOCTH B KAYECTBE IPAKTUKAHTA; YUTaTh, IEPEBOAUTb U COCTABIIATH JTOKYMEHTBHI Ha
AQHTIIMICKOM W JTFOOBIX MHBIX MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX YIS COMPOBOXKACHUS MPOodecCHOHaATBHON
JIeSATeIbHOCTH B 00JIaCTH TypH3Ma B KaueCTBE MPAKTUKAHTA, B T.U. C y4€TOM OCOOCHHOCTEH HOPM
Y IIPaBUJI FOPUMYECKOTO SI3bIKA; OCYILECTBISATh YCTHYIO YOJMYHYIO MacCOBYIO KOMMYHHKAILIHIO
Ha aHTJIMICKOM U JIIOOBIX MHBIX MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX C MCIOJIb30BaHHEM HEBEpOAIbHBIX (hopM
OOIIeHUS K 1IeJIIM KOMMYHMKAaTHUBHOIO B3aMMOJICHCTBUS C PA3IMYHBIMHU TUIIAMH ayAUTOPUH B
XOJIe BBIMIOJHEHHS MPO(PECCHOHATBHON AEATETbHOCTH B KaueCTBE NMPAKTUKAHTA; IEPEBOAUTDH
JOKyMEHThl Ha aHMIMMCKUI (TOCYIapCTBEHHBIN) M MHOCTPAHHBIE S3bIKM Ui YCHEHHOTO
COIPOBOXIEHU S TPO(eCCHOHATBHON AEATEFHOCTH B 001aCTH TypU3Ma B KAUeCTBE MPAKTUKAHTA;
CO3JIaHUs U IPOABUIKEHUSA TYPIPOAYKTA € y4€TOM TPaAULIMHI U KYJIbTYPbl OTIEIBHOMN COLIUAIbHON
TpyIIbl U YYUTHIBATh €€ IPU BBINOJHEHUH 33aJaHUM B XOAE IPOXOXKICHHUSA IJAHHOIO BHUJA
IPAKTUKH; YIPaBJIATh COOCTBEHHBIM JIMUYHOCTHBIM PECYPCHBIM MOTEHI[MATIOM KaK OCHOBOM JUIs
CaMOOpraHM3allMd M camMoo0pa3oBaHUs B XOJE IPOXOXKJIEHHUSI BCEX ATAloOB JaHHOIO BHUA
IIPAKTUKU; OCYILECTBJIATH I10J KOHTPOJIEM PYKOBOJIUTENA IIPAKTUKA OT OPraHU3aluU [OATOTOBKY
NPENTIOKEHUN Ul TYPUCTOB B COOTBETCTBUH C MPOQUIEM JEATEIbHOCTH KOMIIAHUM, CUTYallUH
Ha pbIHKEe, (OpM OTHOIIEHUN C OH3HEC-MapTHEpPaMHU; OTpaXkaTh pPE3yIbTaThl MPOBEAECHHOTO
WCCIIEA0BAHUs O BIIMSHUHA WHCTUTYTOB Ha MHAYCTPUIO TypU3Ma; INPOBOAUTH CTPATETUUYECKUHI
aHaJl3 B3aUMHOTO BIMSHUS TNPOQPECCHOHATBHON JIEATENbHOCTH B cdepe TypusmMa U
TOCYJapCTBEHHBIX YUPEKIACHUN B XOJ€ BBIIIOJIHEHU I 3aJaHU I B paMKax IIPOX0XKIACHUS ITOTO BUJA
IpPAaKTUKHW; MPOBOAUTH COLMOJOTMYECKHE MCCIEAOBAHMUSA [UId BBIPAOOTKM COJEpXKaHUs
CTaHJApPTHBIX 3aJad M OIpPEAEJICHHsS] ONTHUMAIBHBIX CIIOCOOOB MX pEIIeHUs B COOCTBEHHOMN
po(heCCUOHANBHOM JEesITEIbHOCTH B KaYeCTBE MPAKTUKAHTA IO TYPU3MY; B XOA€ HPOXOXKICHUS
IPAKTUKK TPOJEMOHCTPUPOBATh CBOU Ipo(ecCHOHaNbHBIE NEWCTBUS B cdepe TypusMa B
OCTPOCHUU KOMMYHHUKAIIMU C IIEJIEBBIMH TPYNIAMH JJIsl BBIPAOOTKH CTpPAaTeTHMH CO3MAHUS H
JAJIBHENILET0 PaclpOCTPAHEHHUs TYPIPOIYKTa; HCIIOIb30BATh COBPEMEHHBIE TEXHUYECKUE U
TEXHOJIOTUYECKUE CPEACTBA OOECIEUYEHUs IEATEIIbHOCTH B cepe Typu3Ma; HCIOJIB30BaTh
npogeccuoHanbHOe oOecrieueHue Ui CO3MaHUs M HPOABUIKEHUS TYPHPOAYKTa B XOA€
MPOXOXKJIEHUS JIaHHOTO BUJIA NPAKTUKU; ONPENENATh WUCTOUHHK OINMYOJMKOBAaHUS PE3YJIbTaTOB
CBOMX MCCIENOBAaHUM; INPUMEHATh HWHCTPYMEHTHI YIPAaBICHUS KaApOBBIMU pECypcami;
IPUMEHATh METOJAbl M TEXHOJOTMM IPOECKTHOM JEATEIbHOCTH; BBIWICHATh DNIIABHOE U
BTOPOCTENIEHHbIE HAy4YHO-HCCIIEIOBATEIbCKUE HAalpaBieHUs B BBIOpaHHOW cepe H3ydeHUs
poOJIEMHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOI MpodecCHOHANbHON JEATENIbHOCTH B PEKIaMe U CBSI3SIX C
OO0IIECTBEHHOCTHIO B MPOIIECCE €r0 CTPYKTYPUPOBAHMUS;, BhIpaOaThIiBaTh S(MPEKTUBHBIN alIrOpuT™M
HOJArOTOBKM HAy4HOIO HCCIIEAOBAaHUS B cepe Typu3Ma; OCYLIECTBJIATh IOMCK HaIpaBJICHUs
U3y4EeHUST OCHOBHBIX MTPEIMETHBIX 00JIacTel MCCIeqOBaHUM cepbl Typu3Ma W B JaHHOM BHJIE
IIPAKTHKE YCIICIIHO €r0 IMPOBOIUTH.

Brnaners: HaBbIKAMHM MPUMEHEHUS TOMCKOBBIX PECYPCOB KPUTHUYECKON HHQOpManuu st
pelIeHMs TIOCTaBJIEHHBIX 3aJay; HaBbIKAMM BCECTOPOHHEH OLIEHKM BapUaHTOB pELICHUS
MOCTABJICHHBIX 3a/1a4; HaBbIKAMHU MPOBEJCHUS OLEHKU U CY)KJICHUN; HaBbIKAMU YCTAHOBJICHUS
MOCTIEICTBUI BOBMOKHBIX PELICHUH MPOoQecCHOHATBHBIX 3a/1ad; CIOCOOHOCTHIO K COTJIACOBAHHIO



IIJIaHa YIPABJICHUs PUCKAMM C KIIOYEBBIMH 3aMHTEPECOBAHHBIMM CTOPOHAMH IIPOEKTA, B T.4.
UCKaThb TBOPYECKUE BBIXOAbl M3 KPU3UCHBIX IIEPETOBOPHBIX CUTYallUd B XOJE BBINOJHEHUS
3aJaHUH 110 JAaHHOMY BUJy ITPAKTHKH; HaBBIKAMHU CTPATETMYECKOTO TUIAHMPOBAHMS OPTaHU3ALUH
3pdeKTUBHOM  pabOTBl IO CO3JAHMIO M  TPOABIKEHHUS TYPHPOAYKTa  BHYTpU- U
BHEILIHEKOPIIOPATUBHBIMU aKTOPaMH (B MPOEKTE, B KOTOPOM 3aHSAT B XO/€ POX0XKIECHUS TaHHOTO
BHUJIAa TPAKTUKH) TIPH OCYIIECTBICHUU MPO(ECCHOHATBHON AEATENPHOCTH B  KauecTBE
IIPaKTUKAHTA; HAaBbIKAMHM OCYIIECTBJICHHSI COLMAJIBHOIO B3aUMOJEHCTBHUS M pealu3aluu
COOCTBEHHOM pOJIM B KOMaHJE MPOEKTa, B paMKaX OpraHU3aliH, TA€ CTYJIEHT MPOXOIUT
IPAKTUKY; HaBBIKAMHU MCIIOJIb30BAHUS S3bIKOBBIX HOPM U CTUJIMCTHYECKMX 00OPOTOB B paMKax
coOCTBEHHON NpOodecCHOHANBbHON AEATEIIbHOCTH B KaueCTBE MPAKTHMKAHTA; HaBbIKAMU BEACHMUS
JIeTIOBOM IMEPEeNnMCKA Ha PYCCKOM W HHOCTPAHHOM S3bIKAaX; CIOCOOHOCTBIO COCTaBJIATh
rpaMMaTUyYecK TPaMOTHBIE TEKCTHI B MPOIECCE CO3MaHUsl U MPOJBHKEHUS TYPHIPOIYKTa IpU
OCYIIECTBJICHUH MPO(ECCHOHATIBHON JESITENbHOCTH B KAayecTBE IPAKTHMKAHTA; HAaBBIKAMU
COCTaBJICHUSI TOKYMEHTOB Ha aHIJIMHCKOM U JIFOOBIX MHBIX MHOCTPAHHBIX S3bIKAX, B T.4. B paMKax
BEJICHUS JEJIOBOM IEpEeNuCKd U BEJIEHUS NEPErOBOPOB, B T.U. C 3a/€HCTBOBAHUEM IPHUEMOB
npodeccuoHanbHOW PUTOPUKM U HEBEpPOATbHBIX (OPM KOMMYHUKALMM, alalTUPOBAHHBIX K
[elsIM  KOMMYHUKAaTHMBHOTO  B3aUMOJEHCTBUS Juid  oOecriedeHHs  IpogecCHOHAIbHOM
NeITeIbHOCTH B cdepe Typu3Ma B KayecTBE MNPAKTUKAHTA; HaBbIKAMU MPO(ecCHOHAIBHOIO
nepeBosia HEOOXOAMMOIO Ui BBINOJHEHUS 33JaHMM, NPEIYCMOTPEHHBIX ITaHHOM BHJIOM
IPAKTUKH, MaccuBa TEKCTAa C AHMIUMHCKOro (rOCYIapCTBEHHOIO) $3blka HAa MHOCTPAHHBIM U C
MHOCTPAHHOTO HAa AHTIIMUCKUHN (TOCYIApCTBEHHBIN) S3BIK, CIOCOOHOCTHIO TIOWCKA W aHAM3a
uH(OpMaIUU O KyIbTYpHOH M PeTUIuo3HON crenuuke 1eneBOol ayTIuTOPHH B3aUMOICH CTBUS;
HaBbIKAMU ITOCTPOECHUS BHYTPHU- U BHEIIIHEKOPIIOPATUBHBIX KOMMYHUKAI[UNA C Y4ETOM TPaaULIUI
U KyJIbTYpbl PETHMOHA W/WJIM COL[MANIBHOM Ipynnbl B paMKax 3aJaHUi, KOTOpPbIE BBIIOJIHSIOTCS B
X0/le MPOXOXKAECHUSI JAHHOTO BMJA MPAKTUKH; HaBbIKAMM CAMOOpIaHU3allMU U YCTAaHOBJICHMS
IPUOPUTETOB B COOCTBEHHOW AEATENBHOCTH B JAHHOM BHJE INpaKTHKE MpodeccHoHaTbHON
JEATEIbHOCTU CIEUAINCTa 10 TypU3My C Y4ETOM MMEIOLIErocs JMYHOCTHOIO PECypCHOro
NOTEHLHaJIa U OITBEPKACH U COOCTBEHHON CaMOOIICHKH; TEPBUYHBIMHU HAaBbIKAMU aHAIN3A U
Ha €ro OCHOBE CO3/1aHUs BOCTPEOOBAHHBIX OOILECTBOM M MHIYCTPHUEH TYpHCTCKMX MPOEKTOB
YCHEIHOIO0 HX NPUMEHEHHMS B XOAE IPOXOKICHUS [aHHOIO BHUJA IPAKTHKH; HaBBIKAMU
IIPOBENICHUS CTPATETMYECKOTO aHajau3a IIOJUTHUYECKOrO IIOTEHIHAlla M B3aUMOIEHCTBHSA
TOCYJapCTBEHHBIX HHCTUTYTOB C HMHAYCTpUEH TypH3Ma; CHOCOOHOCTBIO K YCTaHOBJICHHUIO
B3aMMOBBITOJJHBIX OTHOIICHUN MEXIy aKTOpaMH TOCYAAPCTBEHHBIX HHCTUTYTOB PEruoHa U
NPEACTAaBUTENSIMU Typu3Ma B paMKaxX [POXOXKAECHHUS OSTOT0 BHJAA IPAKTUKH; HaBBIKOM
COIIOCTaBJICHUSI COLIMOJOTMYECKUX JAaHHBIX C 3alpocaMM M IOTPEOHOCTSIMU OOILeCTBA U
OTJIENIbHBIX AyJUTOPHBIX TPYIN MPU pEIIeHUH NpodecCHOHANbHBIX 33Jad B TypU3ME B XOJ€
IPOXOX/AEHUS JAHHOTO BHUJA MPAKTUKU; HABBIKAMHU IPOBEAEHUS aHAIMTUUYECKUX paldoT yis
MPOBE/ICHUS UCCIEIOBAHUS MOTEHI[MAIbHOTO pPhIHKA C Y4acTUM II€JEBBIX IPYIIN; HaBbIKAMH
0oTOOpa M IUIAHUPOBAHMS HAYYHO-UCCIIEAOBATENLCKON JAEATETBHOCTH B NPOQecCHOHATBHON
cdepe; HaBbIKAMU MOJATOTOBKU, TPOBEACHUS U MYOIUKAIIMK HAYYHO-TIPUKIAIHBIX HCCIIeT0BaHUN
B cdepe Typu3Ma; HaBBIKAMU OpPTaHU3ALMU KaJPOBOTO IJIAHUPOBAHUSA B TypHU3MeE; HaBBIKAMHU
onpesneneHuss A(PEKTUBHOCTH  TYPUCTCKUX IPOEKTOB HAa OCHOBE  3aJ€MCTBOBAHHBIX
UHCTPYMEHTOB M METOJIOB; METOJAMH CTPYKTYPMPOBAHMS HAy4HOTO HCCIEIOBaHHS B cdepe
TypU3Ma; HaBBIKAMM peaIM3allMy aJroOpuTMa MOJATOTOBKM HAy4HOIO HCCIENOBAaHUS B cdepe
Typu3Ma; HaBbIKAMU CTPYKTYPUPOBAHHUsI HAy4YHOIO MCCIEAOBAHMS B OCHOBHBIX INPEAMETHBIX
o0acTsIX M3y4eHUsT COBPEMEHHOH MNpodeccuoHalbHOW cdepbl Typu3Ma U YCHEIHO HX
pean30BbIBATh B IAHHOM BHU/JIE IIPAKTUKE.



Ipexaumiiomuas npaktuka / Pre-graduate practical training

The purpose of the practice - systematization of the research tools existing within the
framework of analytical activities in the professional field of international tourism: “International
tourism: legal support of tourist practices”, obtained in the process of mastering the educational
program and using it to collect and analyze on the topic of master's final qualifying work, as well
as mastering the basic techniques of conducting independent research work in the direction of their
educational training to ensure tourist practices, formation of students' professional knowledge in
the field of research activities at the level of master's professional training.

Practice tasks:

1) formation of a comprehensive understanding of the specifics of the graduate-master's
activity in the direction of educational training "Tourism";

2) mastering the methods of research on the chosen topic of the master's qualification work
(heremnafter — MD);

3) improving the skills and abilities of independent research activities;

4) development of the competence of the future master specializing in the field of the
profile “International tourism: legal support of tourist practices"”;

5) collection and systematization of materials for writing MKR;

6) writing and submitting an internship report to the head of the internship from the Russian
State University for the Humanities.

The practice is implemented in English.

As a result of the internship , the student must

To know: the basics of search resources with professional information; technologies for
considering and developing solutions to professional activity tasks; the basics of evaluation
activities in solving professional tasks; ways to solve professional tasks on generalizing principles;
the basics of the risk management model for solving current professional tourism tasks and ways
to implement them when performing tasks provided for by this type of practice; indicators,
necessary for measurement, analysis and characteristic of the methods of team building; to find
and analyze information about internal and external corporate relations; to analyze the
effectiveness of internal and external corporate relations in the field of production and promotion
of tourist products; to use the theory of conflictology to solve internal and external corporate issues
in the field of production and promotion of tourist products when performing tasks of their own
professional activity as a trainee; important professional, personal characteristics and patterns of
perception of information in the process of interaction in the collective (team) of the organization,
as well as based on the information received, to develop an understanding of what is required of
him when performing a collective project in the segment for which he is responsible in the
workforce in which the student is practicing; current trends in the use and development of linguistic
means of communication for the effective implementation of professional activities; for the
construction of competent internal and external corporate communication; methods of using
linguistic means to create and promote tourist products; basic linguistic norms and stylistic turns
in Russian and foreign languages and how to apply them when performing tasks on this type of
practice; , regional features of English and any other foreign languages in professional rhetoric in
the field of tourism; basic and variable formats of non-verbal types of communication in English
and any other foreign languages, depending on the goals of communicative interaction in the
course of professional activity as a trainee; fundamentals of business communication in oral and
written forms in the state language of the Russian Federation and any other foreign language, their
types; rules of linguistic speech etiquette and dialogue, laws of composition and style, persuasion
techniques for self-organization when performing tasks provided for by this type of practice; socio-



cultural specifics of tolerant perception of social and cultural differences in the format and content
of information in the process of interaction in the team of the organization in which the student is
practicing; the goals of one's own activity, within the framework of passing this type of practice,
in order to rationally allocate one's own personal resources to maintain the existing self-esteem,
based on the planned results of performing all tasks in this practice; typical goals within the
framework of performing professional activities in the field of tourism as an intern; the resource
intensity of production and promotion of tourist products, taking into account the economic
situation of the region; the methodology of building time restrictions during the production and
promotion of tourist products; basic technologies for creating basic forms of future tourism
products, forms of building partnerships with representatives of the tourism industry, structural
relations within a tourism organization in their own professional activities in this type of practice;
fundamentals of strategic management, as well as current legislation regulating tourism activities;
methods of analyzing the situation in the country depending on the level of development and
interaction of state institutions in the region and the influence of state structures on the
implementation of professional activities in the field of tourism as a trainee; fundamentals of
structuring scientific research in the field of tourism; algorithm of preparation of scientific research
in the field of tourism; the main subject areas of research in the field of advertising and public
relations and how they can be studied with the help of research activities of students specializing
in this type of practice in the field of tourism.

Be able to: find key information necessary for professional activity; develop directions for
solving professional tasks; determine and evaluate the consequences of decisions based on the
proposed tools; set tasks and plan expected results; act promptly in the format of risk manageme nt
and crisis situations using creative technologies in the creation and promotion of tourist products
during the execution of tasks, provided by this type of practice; formulate the observed indicators
of the effectiveness of building collective relations; find and analyze data on the effectiveness of
the work of team members in

in the process of creating and promoting a travel product as part of his own professional
activity as an intern; find effective communication technologies for interaction with team
members, participate in the exchange of information, knowledge and experience; actively
participate in the preparation and presentation of the results of the team's work on a separate
segment for which he is responsible; comply with ethical standards of interaction in the project
team, within the framework of the organization where the student is interning; Russian Russian
and foreign languages are used to build business professional communication inside and outside
the corporation; to build a competent negotiation strategy during the creation and promotion of
tourist products; to use the language tools of Russian and foreign languages in verbal and non-
verbal versions for the organization of documentation and other support of the processes of
creation and promotion of tourist products in the implementation of professional activities as a
trainee; to read, translate and compile documents in English and any other foreign languages to
support professional activities in the field of tourism as an intern, including taking into account the
peculiarities of the norms and rules of the legal language; to carry out oral public mass
communication in English and any other foreign languages using non-verbal forms of
communication for the purposes of communicative interaction with various types of audiences in
the course of performing professional activities as an intern; to use basic information and
communication technologies when searching for the necessary information in the process of
solving standard communicative tasks formed by the head of the practice from the organization to
achieve professional goals in the state language of the Russian Federation and any other foreign
language; to perceive the intercultural diversity of society in socio-historical, ethical and



philosophical contexts in the planning and organization of current practices of mass
communication in the framework of ongoing projects and assignments during the passage of this
type of practice; manage your own personal resource potential as a basis for self-organization and
self-education during the passage of all stages of this type of practice; develop a time table and
schedule for the production and promotion of tourist products; develop a strategy for the
production of tourist products; planning the cost of resources for the production and promotion of
tourist products; analyze the state of the company’'s funds for further work planning; to analyze the
prospects for the implementation of a tourist product at the beginning of a communication
campaign or event during the execution of a task for this type of practice; to prepare proposals for
tourists under the supervision of the head of the practice from the organization in accordance with
the profile of the company's activities, the market situation, forms of relations with business
partners; to reflect the results of a study on the impact of institutions on the tourism industry; to
carry out astrategic analysis of the mutual influence of professional activity in the field of tourism
and public institutions during the performance of tasks within the framework of this type of
practice; to isolate the main and secondary research directions in the chosen field of studying
problematic issues of modern professional activity in advertising and public relations in the
process of its structuring; to develop an effective algorithm for the preparation of scientific
research in the field of tourism; to search for directions for studying the main subject areas of
tourism research and successfully conduct it in this type of practice.

Possess: skills of using search resources of critical information to solve tasks; skills of a
comprehensive assessment of options for solving tasks; skills of determining the consequences of
possible solutions to professional problems; skills of evaluating ways to solve professional
problems in full compliance with the goals of projects; the ability to coordinate a risk manageme nt
plan with key stakeholders of the project, including looking for creative ways out of crisis
negotiation situations during the performance of tasks for this type of practice; skills of strategic
planning of the organization of effective work on the creation and promotion of tourist products
by internal and external corporate actors (in the project in which he is engaged during the passage
of this type of practice) in carrying out professional activities as an intern; skills of social
interaction and realization of his own role in the project team, within the organization where the
student is practicing; skills the use of linguistic norms and stylistic turns within the framework of
one's own professional activity as an intern; skills of conducting business correspondence in
Russian and foreign languages; the ability to compose grammatically literate texts in the process
of creating and promoting a travel product while performing professional activities as an intern;
skills of drafting documents in English and any other foreign languages, including in the
framework of business correspondence and negotiations, including with the use of techniques of
professional rhetoric and non-verbal forms of communication adapted to the goals of
communicative interaction to ensure professional activity in the field of tourism as a trainee;
communication skills in oral and written forms in the state language of the Russian Federation and
foreign languages to solve problems of interpersonal and intercultural interaction within the
practical tasks of the head of the practice from the organization for the preparation and conduct of
communication campaigns and events; skills of respectful and careful attitude to the historical
heritage and cultural traditions of our country and to take into account this socio-cultural feature
of the implementation of current practices of mass communication in our country within the
framework of ongoing projects and tasks during the passage of this type of practice; skills of self-
organization and prioritization in their own activities in this type of practice of professional activity
of a specialist in tourism, taking into account the existing personal the resource potential to confirm
their own self-esteem; the ability to plan the costs of the company's resources for the



implementation of professional activities in the field of tourism; the ability to plan time costs for
the development and promotion of tourist products; the ability to analyze and plan strategies to
achieve goals for the implementation of professional activities, time management technologies
ways to achieve the goals of this type of practice, taking into account resources, conditions, means,
time prospects for the development of activities and the planned results based on the results of this
type of practice; primary skills of analysis and on its basis the creation of tourism projects in
demand by society and industry for their successful application during the passage of this type of
practice; strategic analysis of the political potential and interaction of state institutions with the
tourism industry; the ability to establish mutually beneficial relations between actors of state
institutions in the region and representatives of tourism within the framework of this type of
practice; methods of structuring scientific research in the field of tourism; the skills of
implementing the algorithm for preparing scientific research in the field of tourism; the skills of
structuring scientific research in the main subject areas of studying the modern professional sphere
of tourism and successfully implementing them in this type of practice.

Ilenp  mpakTHKKM -  CHCTEMAaTU3alus  HMCCIENOBATEIbCKOTO  HMHCTPYMEHTapHs,
CYLIECTBYIOILIETO B paMKaX aHaJIUTUYECKOM MAEATeNbHOCTH B IpodeccCHOHaNbHON cdepe
MEXIYHAPOIHOTO Typu3Ma: «MexXIyHapOoaHbI Typu3M: MpPaBOBOE 00ECIEUYEHHUE TYPHCTCKHX
IPAKTUK», MTOJY4EHHOIO B IPOIECCEe OCBOCHHS 00pa30BaTEIbHOM MPOrpaMMbl U MCHOJIB30BaHNe
ero st cOopa M aHaiM3a IO TEME MarucTepCKON BBITYCKHOW KBaM(HUKAIIMOHHOW paboTHI, a
TaloKe OBJIAJICHUE CTYICHTAMH OCHOBHBIMH NpUEMaMH BEAEHUS CaMOCTOSTEIbHONH Hay4dHO-
HCCIICIOBATENIbCKOM  paboThl 1O HANpaBICHHIO HX O00pa30BaTENbHOW IOATOTOBKH II0
00€CTIeYeHH IO TYPUCTCKUX NMPAKTUK, (POPMUPOBAHUIO Y CTYJIEHTOB NMPOQecCH OHATIBHOIO 3HAHUH
B 007acTH  HAy4YHO-HCCIEIOBATEILCKONH  JEATENIFHOCTH Ha  ypOBHE  MAarmCTEepPCKOM
po(eCCUOHANBHOM MOATOTOBKH.

3aga4uu PaKTUKK:

1) dopMHpOBaHUE KOMIIJIEKCHOTO TPEACTaBJICHHUS O clenuduke AesaTeqTbHOCTH
BBINTYCKHUKA-MarucTpa 1o HarpaBJICHHIO 00pa30BaTelbHON MOATOTOBKU «Typr3m»;

2) OBJIAJICHWE METOJIaMU HCCJICIOBAaHUS IO BBIOPAHHON TEeMe MAarucCTEpCKOM
KB pUKaIHOHHOM paboThl (nasiee — MKP);

3) COBEPILICHCTBOBAHME YMEHHUS W  HABBIKOB  CaMOCTOSITEJIBHOM  HAy4HO-
U CCIICIOBATEIILCKOM JICSITEIIbHOCTH;

4) pa3BUTHE KOMIIETCHTHOCTH OYIyIIIETO MAarucTpa CIEeIHAIM3UPYIONMErocs B cdepe
npoduis «MexIyHapOIHBIH TypU3M: TPABOBOE 00ECIEUCHUE TYPUCTCKUX MPAKTHKY;

5) cOop u cucreMarusaius MarepuainoB s Hanucanus MKP;

6) HalMCaHWE U TPEACTABICHUE OTYETA O MPOXOXKACHUU MPAKTUKA PYKOBOIUTEITIO

MPAKTHUKU OT POCCHIICKOTO TOCYIapCTBEHHOTO T'YMaHUTAPHOTO YHUBEPCUTETA.
IIpakTuka peannsyercss Ha aHITIMKHCKOM SI3bIKE.

B pesynbprare mpoxoxaeHus MpakTUKA 00yJaronMiics: JOKeH

3HaTh: OCHOBBI MTOMCKOBBIX PECYPCOB C MPOQecCHOHATBFHON MH(POPMALUEH; TEXHOIOTHU
paccMOTpeHHsI M BBIpAaOOTKM pelleHus 3a7ady Npo(pecCHOHANBHOM JesTelbHOCTH; OCHOBBI
OLICHOYHOH JEATENPHOCTH B pEIICHHH NPO(ECCHOHANBHBIX 3a/1a4; CHOCOOBI pEIICHHUS
npoecCHOHANBHBIX 33/1a4 Ha 0000MAIOIIMX TPUHIUIIAX; OCHOBBI MOJIENIN OCYILIECTBIICHUS PHCK-
MEHEP)KMEHTOM IpPHU PELIEHUU TEKYIMX Npo(ecCHOHAIBHBIX 3a7ad Typu3Ma U CHOCOOBI UX
peanu3aluy INpU  BBINOJHEHUM 3aJaHUM, IPEAYCMOTPEHHBIX JaHHOM BHJAOM IIPAKTUKU;
nokaszareiau, HeoOX0AuMbIe JUIsl U3MEPEHUs], aHAJIM3a U XapaKTepHbIE ISl METOJUK IMOCTPOEHUS
KOJUIEKTHBA; HAaXOAWTh M aHATU3UMPOBATh MH(GOPMAIMIO O BHYTPH- U BHEIIHEKOPIIOPATUBHBIX



OTHOILEHUSX; aHATM3UPOBATh Y(OHPEKTUBHOCTh BHYTPH - U BHEILHEKOPIIOPATUBHBIX OTHOILEHUH B
cdepe MpOU3BOJCTBA M HMPOABMIKEHHUS TYPIIPOIYKTA; HCIIOIb30BATh TEOPUIO KOH(IUKTOIOTU I
JUId PpeIIeHUs] BHYTPH- U BHEIIHEKOPIOPAaTUBHBIX BOIPOCOB B cdepe MNpPOU3BOJACTBA HU
OPOABMKEHUS TYPIPOJAYKTa TIpU BBIIOJHEHUM 3aJady COOCTBEHHOW MpodeccrHoHaIbHON
JIeSTENIbHOCTH B KaUeCTBE MPAKTUKAHTA; BayKHbIE MPOQecCHOHAIbHbIE, IMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH
U 3aKOHOMEpPHOCTH BOCHPUATHS WH(OpPMAIMU B Ipolecce B3aWMOJCHCTBUS B KOJUICKTHBE
(koMaHJIe) OpraHM3alMM, a TaKKe HCXOlId M3 IOJydeHHOH HHGpopMalMK BbIpabaThIBaTh
MIOHMMaHUE TOTO, YTO OT HEr0 TPeOyeTCsl PH BBIITOJIHEHUH KOJJIEKTUBHOI'O MPOEKTA B CETMEHTE,
32 KOTOPBI OH OTBEYAET B TPYAOBOM KOJUIEKTMBE, B KOTOPOH CTYIEHT NPOXOJUT IPAKTUKY;
COBPEMEHHbIE TEHJCHIMU MCHOJIb30BAHUS U  Pa3BUTHS  JIMHTBUCTUYECKUX  CPEICTB
KOMMYHHMKAIMM A5 3(QPEeKTUBHOIO OCYIIECTBICHUS NPOQPECCUOHATBHON AEATEIBbHOCTH; JUIS
IIOCTPOEHHUSI TPAMOTHOM BHYTPHU- U BHEIIHEKOPIOPATUBHOM KOMMYHUKAI[MU; METOJIbI
WCIIOJIb30BAHMS JIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB M CO3JAaHUSI M TPOJABMUIKEHHUSI TYpPHPOAYKTa;
OCHOBHBI€ SI3bIKOBbIE HOPMBI M CTHJIMCTUYECKHE O0OPOTHI Ha PYCCKOM U MHOCTPAaHHOM SI3bIKaxX U
KaK UX IPUMEHSTH NIPU BHIIOJHEHUH 33JaHUI 110 JaHHOMY BUAY NPAKTHKH; , PETMOHAJIbHbIE
0COOEHHOCTH aHTJIMIICKOM U JIFOOBIX MHBIX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B MPO(ECCHOHAIbHON PUTOPUKE
B cepe Typu3Ma; OCHOBHBIC U BapHaTUBHBIC OPMATHI OCYIICCTBICHUSI HEBEPOATbHBIX TUIIOB
KOMMYHHMKALlUM B aHIJIMHCKOM M JIFOOBIX MHBIX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B 3aBUCHMOCTH OT L€ el
KOMMYHHKATUBHOTO B3aUMOJCHCTBHS B X0J€ NPO(ECCHOHATBHON NEATEIBHOCTH B KadeCTBE
IPAKTUKAHTa; OCHOBBI JIEOBOM KOMMYHMKAllUM B YCTHOH M NHCbMEHHOH ¢opmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM si3blke P® u 1000M JpyroM HHOCTPAHHOM SI3bIKE, MX BHUJOB; IpaBUJa
A3BIKOBOTO PEUYEBOI0 ATHKETAa M BEACHMS JUAJIOra, 3aKOHBl KOMIO3ULUM U CTHIISL, NPUEMBI
YOKIEHUS 111 CAaMOOPTaHM3aLlM | ITPY BBIIIOJIHEHU U 3a/1aHU I, TPELyCMOTPEHHBIX IaHHOM BH10M
IPAaKTUKH; COLMOKYIBTYpHBIE CHEHU(UKA TOJEPAHTHOTO BOCHPHUATHS COLMAIBHBIX U
KYJIBTYPHBIX pa3lnuuuil B opMaTe M CoAepKaHUM MHGPOpMAIMU B Ipoliecce B3aUMOICHCTBUS B
KOJUIEKTUBE OpraHU3allid, B KOTOPOH CTYAEHT MPOXOAUT TMPAKTUKY; LEeId COOCTBEHHOM
NEeSTeTbHOCTH, B paMKaX IMPOXOKIEHUS JTaHHOTO BHUJA MPAKTHKH, YTOObI palldiOHAIBHO
pacrnpenenuTb COOCTBEHHBIE INYHOCTHBIE PECYPChI [UIs MOJ/IEPKaHHS UMEIOIIEHCs CAMOOIICHKH,
UCXOI W3 IUIAHMPYEMBIX Pe3ylbTaTOB BBINOJHEHUs BCEX 3aJaHUU 10 JAHHOW IPAKTHKE;
TUTNIWYHBIC 1[EJIM B PaMKax BBIMOJIHEHHS MPO(EeCCHOHATBHON JESTENbHOCTUH B cdepe TypusMa B
KaueCTBE IMPAKTUKAHTA; PECYPCOEMKOCTh MPOU3BOJICTBA U MIPOJABUKEHUS TYPIPOLYKTA C Y4ETOM
HDKOHOMMYECKON CUTYallMU PETMOHA; METOJUKY IIOCTPOCHUS BPEMEHHBIX OTPAaHUYECHUN B IIEPUOL
IPOM3BOJICTBA U MPOJBUKEHUS TYPIPOAYKTa; OCHOBHBIE TEXHOJIOTHMH CO3JaHMs 0a30BBIX (hopM
OyIyMX TYPUCTCKMX HpPOIYKTOB, (OpPM BBICTPAaUBaHUs MApTHEPCKMX OTHOILEHUM ¢
IPEICTABUTENSAMU TYPUCTCKOM OTpPAciM, CTPYKTYPHBIX OTHOLIEHWW BHYTPH TYPUCTCKOU
OpraHu3aluu B COOCTBEHHOW NPO(ECCHOHANBHON IESITeIbHOCTH B JAHHOM BHJIE NMPAKTUKY;
OCHOBBI CTPATETNUYECKOTO YIPABJICHUS, a TAKKE aKTyaJbHOE 3aKOHOJATENIBLCTBO, PETYIUPYIOILIEE
JESATEIIBHOCTh TYpPH3Ma; METOJIbl IPOBEJACHUS aHAJIN3a CUTYAllUd B CTPAHE B 3aBUCHUMOCTH OT
YPOBHSL pa3BUTHS M B3aUMOJECHCTBUS TOCYIapCTBEHHBIX HHCTUTYTOB PETHMOHA M BIIUSHMUA
TOCY/IapCTBEHHBIX CTPYKTYp Ha OCYIIECTBJIEHHE NpodeccHoHanbHON NeATeNIbHOCTH B cdepe
Typu3Ma B Ka4eCTBE MPAKTHKAHTA; OCHOBBI CTPYKTYPHPOBAHUS HAyYHOTO MCCIEIOBaHUs B chepe
TypU3Ma; aIrOpUTM TIOATOTOBKM HAy4YHOIO HCCIEAOBaHUS B cdepe Typu3Ma; OCHOBHBIE
peaMeTHbIe 001acTH HcCIeoBaHus cepbl PEKIaMbl U CBsI3el C OOIIECTBEHHOCTHIO U KaK OHU
MOIYyT OBITh H3y4E€Hbl C IIOMOILIBIO HAYYHO-HMCCIEI0BATEIbCKOM JESTEIBHOCTH CTYICHTOB,
CHEIHAM3UPYIOIIMXCS B JAHHOM BHUJE PAKTUKE B chepe Typusma.

YMeTh: HaxXoAWTh KIIOYEBYI0 HHQOpPMAaIMI0, HEOOXOAUMYIO Ui TMpodecCHOHATBHON



JIeSATENIbHOCTH; pPa3padaTbiBaTh HANPABIECHUS PEIICHUs IOCTABJIEHHBIX NPO(ECCHOHANBHBIX
3a/1a4; OIPEIEIIATh U OLICHUBATh IIOCIEACTBUYA IPUHUMAEMBIX PELICHUI Ha OCHOBE IIPEJIaraeMbl X
MHCTPYMEHTOB; CTaBUTh 33Ja4d W IUIAHUPOBATh OKUJAEMBIC DE3YIbTAThl; OIEPATUBHO
JIeiicTBOBATh B (opMmare YyIpaBlieHUS PUCKAMU M KPU3UCHBIMHU CUTYallMSIMU C TPUMEHEHHEM
KpPEaTUBHBIX TEXHOJIOTHH B PaMKax CO3JaHUS U IPOJABUIKEHUS TyPIPOAYKTA B XOZ€ BBIIIOJIHCHUS
3aaHUi, TPEIyCMOTPEHHBIX JAaHHOM BHJIOM TMPAKTUKU; (QOPMYIHPOBATH HAONIOJacMbIe
nokazatenu  3(QPEeKTUBHOCTH  IMOCTPOEHHUS KOJJIEKTUBHBIX OTHOIUIGHUH; HAXOOUTh U
aHAIIM3UPOBATH JIaHHBIE 10 3(PeKTHBHOCTH PabOTHI WIEHOB KOJUICKTHBA B

IPOIECCe CO3MaHUsI M MPOABM)KEHUS TYpPIPOIYKTa B paMKax BBIIOJHEHUS COOCTBEHHON
npo(eCCUOHANBHOM  JEATEIbHOCTM B  KAauyeCTBE IMPAKTMKAHTA; HaxoIUTh dS(eKTHBHbIE
KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTMHM B3aUMOJICHCTBHUS C WIEHAMU KOMaH/Ibl, yJaCTBOBaTh B OOMEHE
uHpopMarueil, 3HaHUSIMUA M OINBITOM; aKTHUBHO y4aCTBOBAaTb B IOJIOTOBKE W B Npe3eHTALMU
pe3yIabTaToOB PabOThl KOMAaH/bI IO OTIEIBHOMY CETMEHTY, 3a KOTOPBIM OH OTBEYaeT; COOI0AATh
STUYECKUE HOPMBI B3aMMOJEHUCTBUS B KOMAaHJE NPOEKTa, B paMKaX OpPraHU3alluu, I€ CTYAECHT
MPOXOIUT IPAKTUKY; MCIOIb30BATh A3BIKOBBIE CPEICTBA PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTIO SI3bIKOB IS
MOCTPOEHUS JIETTOBOM MPOo(ecCHOHATBHON KOMMYHUKAIIMN BHYTPU U BHE KOPIIOPAIUH; TOCTPOUTH
TPaMOTHYIO CTPATETUIO BEICHUS IEPETOBOPOB BO BPEMs CO3AAHUS U NTPOABUIKEHUS TYPIIPOAYKTA;
IPUMEHATH SI3BIKOBBIE CPEJCTBA PYCCKOTO W HHOCTPAHHOTO $I3bIKOB B BEpOAIbHOM U
HeBepOaJIbHOM BapHMaHTax Uil OpraHU3alMu JOKYMEHTALlMOHHOTO M MHOTO COIPOBOXKICHUSA
IPOIIECCOB CO3TAHUS U MPOABMIKEHHUS TYPIPOAYKTOB TMPH OCYIIECTBJICHUU MPOdecCHOHATbHOM
JESITEIPHOCTH B KAYECTBE IPAKTUKAHTA; YUTaTh, IEPEBOAUTH M COCTABIIATH JOKyMEHTBHI Ha
AQHTJIMICKOM U JTIOOBIX MHBIX WHOCTPAHHBIX S3bIKAX IS CONMPOBOXKACHUS MpodeccCHOoHaTbHON
JIeSATENIbHOCTU B 00JIaCTH TypU3Ma B Ka4eCTBE MPAKTUKAHTA, B T.4. C y4€TOM OCOOEHHOCTEH HOPM
U TIPABHJI FOPUAMYECKOTO S3bIKA; OCYIIECTBIIATh YCTHYIO MYOJUYHYIO MAaCCOBYIO KOMMYHHUKAITHIO
Ha aHIJIMIICKOM U JIIOOBIX MHBIX HHOCTPAHHBIX A3bIKAaX C MCIIOJIb30BaHUEM HEBEPOATBHBIX (OpM
OOIIEHUS K 11eJIIM KOMMYHMKAaTHUBHOIO B3aMMOJIEHCTBUS C PA3IMYHBIMHU TUIIAMH ayAUTOPUH B
XOJIe BBINOJIHEHUS MPOQPECCHOHABHON JIEeSTEIbHOCTH B KAaueCTBE NMPAKTUKAHTA; MCH OJIb30BaTh
OCHOBHBIE WH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH TIPU TOUCKE HEOoOXOJuMOM
uH(opMaIuy B Ipolecce pelieHusl CTaHJapTHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a]a4, CPOPMUPOBAHHBIX
PYKOBOJUTENEM MPAKTHUKK OT OpraHu3aluM ISl JAOCTHXKEHHS MPOQPECCHOHATIBHBIX IIeseld Ha
roCylapCTBEHHOM s3pike P®D u m11000M JIpyroM HHOCTPAaHHOM A3BIKE; BOCIPHHMMATh
MEKKYJIbTYpHOE  pa3HooOpazue oOLecTBa B COLMAIBHO-MCTOPUYECKOM, OSTHYECKOM H
¢unocockoM KOHTEKCTaX B paMKax IUIAHMPOBAHUS M OPTaHU3ALMH TEKYIIMX MTPAKTHK MAaCCOBOM
KOMMYHHKALIMM B PAMKaX OCYLICCTBJIIEMBIX IIPOEKTOB U 3aJlaHHUH B XOZI€ MPOX0XKIEHUS JAHHOTO
BM/Ia IPaKTUKH; YIIPABJIATH COOCTBEHHBIM JIMYHOCTHBIM PECYPCHBIM MTOTEHIIMAJIOM KaK OCHOBOU
JUIL CaMOOPraHU3aLUM M caMOoOOpa30BaHUs B XOJ€ IPOXOKACHUS BCEX ITAlOB AAHHOIO BHJA
NPAaKTUKH; pa3pabaTeiBaTh BPEMEHHYIO TaONMHMIly W TpadWK TPOU3BOACTBA M TPOABUKECHUSI
TYPIPOJYKTa; pa3pabaThIBaTh CTPATETHIO0 MPOM3BOACTBA TYPIPOAYKTa; IUIAHUPOBAHHUE 3aTpaT
pecypcoB Ha IMPOU3BOACTBO M NPOJBUKEHUE TYPIPOAYKTA; IPOBOAWTH AHAIU3 COCTOSHUS
CpEeACTB KOMIAHUU s JaIbHEHIIETO IIaHUPOBAHUS pabOThI; IPOBOAUTH aHAJIN3 TEPCIEKTHBBI
peanu3anuy TypOpoayKra IIPU Hadalle OCYILECTBICHWS KOMMYHMKAIIHOHHOM KaMIIAaHUM WA
MEPOIIPUATHUSA B XOJ€ BBINIOJHEHUS 3aJaHus 10 JaHHOMY BUIY IIPAKTHKHU; OCYILECTBJIATH I1OJ
KOHTPOJIEM PYKOBOJIUTENS IMPAKTUKU OT OPraHU3aluy NOATOTOBKY IIPEIOKEHHUH JUIsl TYPHU CTOB B
COOTBETCTBUHU C MPOQHIIEM JEATEIbHOCTH KOMIIAHUH, CUTYallUH Ha PBIHKE, (JOPM OTHOIICHUH C
OusHec-mapTHEPAMM; OTpaXKaTb PpE3yIbTaTbl IPOBEJCHHOIO HCCIEAOBAaHUSA O BJIMSHUU
WHCTUTYTOB Ha MHAYCTPUIO TypU3Ma; IPOBOAUTH CTPATEIMUECKUM aHAJIU3 B3aUMHOIO BIIMSHHUSA
poecCUOHANbHOMN AEATENIPHOCTH B cdepe Typu3Ma M IOCYJAPCTBEHHBIX YUPEKAECHUN B XOJe
BBIIIOJIHCHUS 33JaHUN B paMKax IPOXOXKJIECHMS DTOr0 BHUJA IPAKTUKHU; BBIYWICHSATH ITIABHOE U



BTOPOCTEIICHHBIC HAyYHO-MCCIIEIOBATEILCKAE HAINpaBJICHUS B BBIOpaHHOW cdepe H3ydeHHUs
IpOOJEMHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOM IPO(PECCHOHAIBHOM JEATEIbHOCTH B PEKIIaMe U CBA3SX C
0OIIIECTBEHHOCTHIO B MPOIECCE €T0 CTPYKTYPUPOBAHUSI, BEIpabaThIiBaTh Y(PPEKTUBHBIN aITOPUTM
MOJrOTOBKM HAyYHOTO HCCIENOBAaHUS B cdepe TypH3Ma; OCYUIECTBISATh IOUCK HalpaBICHUS
U3y4YCHUSI OCHOBHBIX MTPEIMETHBIX 00JIacTel McciuenoBaHuil cepbl TypusMa M B TaHHOM BHJIC
MPAKTUKE YCIICIIHO €r0 MPOBOIHTh.

Brnanets: HaBbIKAMU NPUMEHEHHS MOMCKOBBIX PECYpPCOB KPUTHUUECKOW MHQOpManuu Jyis
pellleHusT TIOCTAaBJIICHHBIX 3a/la4; HAaBBIKAMH BCECTOPOHHEH OIICHKA BAapUAHTOB pEIICHUS
IOCTABJICHHBIX 33/1a4; HAaBBIKAMH YCTAHOBJICHHUS IIOCIEACTBUNA BO3MOXKHBIX PELICHUI
npodeCcCHOHATBHBIX 33/1a4; HaBBIKAMH OI[EHKH CITIOCOOOB pelieHus] TpoeCCHOHATBHBIX 3a1a4 B
MIOJTHOM COOTBETCTBUH LEISIM IPOEKTOB; CIIOCOOHOCTBIO K COIVIACOBAHMIO IUIaHA yIpPaBIICHUS
PHCKaMU C KIFOYEBBIMH 3aHMHTEPECOBAHHBIMH CTOPOHAMH IPOEKTa, B T.4. MCKATh TBOPUYECKUE
BBIXOJIBI M3 KPU3HCHBIX IIEPETOBOPHBIX CUTYAIUH B X0JI€ BBITIOJIHEHUS 33/IaHUH 110 JTAHHOMY BUY
NPAKTUKH; HABBIKAMHU CTPATETHYECKOTO TJIAHWPOBAHUs OpraHu3anuy 3PpPeKTuBHONH pabOTHI 1O
CO3JJAHWIO W TPOABMKCHUS TYPHPOAYKTa BHYTPH- W BHEIIHEKOPITOPATHBHBIMH aKTopamu (B
IPOEKTEe, B KOTOPOM 3aHST B XOZ€ MPOXOKICHUS JaHHOTO BUJIa TPAKTUKH) TIPU OCYIIECTBICHUH
npo(eCCHOHANBHON JIESTETPHOCTH B KAueCTBE IMPAKTUKAHTA, HABBIKAMH OCYIICCTBIICHH S
COLMAJIbHOTO B3aMMOJAEHCTBUS U peasin3alii COOCTBEHHON pOJIM B KOMaH/JIe IIPOEKTa, B pPaMKax
OpraHW3alliy, TIe CTYACHT MPOXOIUT MPAKTHKY; HABBIKAMH HCITOJIb30BAHUS S3BIKOBBIX HOPM H
CTHJIMCTHYECKHX 000POTOB B paMKax COOCTBEHHOM MPOQecCHOHATBHON ISTEIbHOCTH B KAUECTBE
NPAKTUKAHTA; HABBIKAMH BEJICHUS JEJIOBOM IEPENUCKH Ha PYCCKOM W MHOCTPAHHOM SI3BIKaX;
CIOCOOHOCTBIO COCTaBISITh TPAMMAaTHYECKH TPaMOTHBIE TEKCTHI B MPOLECCE CO3TaHUS U
POABWKCHHUSI TYPIIPOYKTA TIPU OCYIIECTBICHUHU MPOPECCHOHATBHON JICATETBHOCTH B KAYECTBE
NPAKTUKAHTA; HABbIKAMU COCTABJICHUS JIOKYMEHTOB Ha AaHIIIMWCKOM M JIOOBIX HWHBIX
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX, B T.4. B PAMKaX BEIICHUS JICIIOBOW MEPEIMCKA U BEJCHHS TEPETOBOPOB, B
T.4. C 33JCHCTBOBAHMEM IPUEMOB MNPOPECCHOHATBPHOW PHUTOPUKA U HEBEpOATBHBIX (POpPM
KOMMYHHUKAIlMi, aJallTHPOBAHHBIX K IEIIM KOMMYHHKATUBHOTO B3aMMOJCWUCTBHS IS
oOecrieyeHnsi MPo(eCCHOHATBHON NEATENBHOCTH B cepe Typu3Ma B KAaueCTBE IMPAKTUKAHTA;
HaBbIKAMU KOMMYHMKALlUH B YCTHOHM M MUCbMEHHOH (popMax Ha rocyrapcTBEHHOM si3bike PD u
WHOCTPAHHOM  sI3BIKAX JUIS  pEIICHHWs] 3aJad  MEXIMYHOCTHOTO W MEXKYJIBTYpHOTO
B3aMMO/ICHCTBUS B paMKaX MPAKTUUECKUX 3aJaHUM pPyKOBOJMUTENS MPAKTUKUA OT OpraHU3allUuu 110
MOJNTOTOBKE W MPOBEICHUI0 KOMMYHHUKAIMOHHOW KaMIAHUW W MEPOIPHUATHS, HABBIKAMH
YBOXHUTEIBHOTO M OEpPEeKHOTO OTHOLICHHS K HCTOPUYECKOMY HACIEOUI0 M KYyJIbTYPHBIM
TPaJWIUsAM Hamle CTpaHbl W YYATHIBATh JAaHHYIO COLMOKYJIBTYPHYIO — OCOOCHHOCTB
OCYIIECTBJICHHUS] TEKYIIMX IPAKTUK MAacCOBOM KOMMYHMKAIlMM B Halle CTpaHe B paMKax
OCYIIECTBIISIEMBIX MPOEKTOB M 3aJTAHUH B XOJIC TPOXOXKICHHU S JJAHHOTO BH/1a TPAKTUKU ; HAaBBIKAMHU
CaMOOpPTaHM3aIMHU ¥ YCTAHOBJICHHS IPHOPUTETOB B COOCTBEHHOM JEATEILHOCTH B TaHHOM BHU/IE
MPAKTUKE MPOPECCHOHATBHON NIEATETBHOCTH CIEIHATUCTA [0 TYPU3MY C YU4ETOM HMEIOIIETOC ST
JUYHOCTHOTO PECYpCHOTO TOTEHLHMaJa Uil TOATBEPXKICHUS COOCTBEHHOH CaMOOIEHKH;
HaBbIKAMU TUTAHUPOBAHUS 3aTPaT PECYpPCOB KOMITAHHMH ISl OCYIICCTBIICHUS MPOdecCHOHaTbHOM
JeITEIbHOCTH B cdepe Typu3Mma; CIoCOOHOCTHIO K IJIAHMPOBAHUIO BPEMEHHBIX 3aTpaT s
pa3pabOTKi M TPOJABUKCHHS TYPIPOJYKTa; CIHOCOOHOCTHIO K aHaIM3y W IUIAHUPOBAHHUIO
CTpaTeTMH JOCTIDKEHHWS TOCTaBJICHHBIX MeJed Uil peanm3anuu  1podeccHoHaTbHON
NIeSITEIbHOCTH, TEXHOJOTUAMHU TailM-MEHEKMEHTa IyTed TOCTH)KEHHUS Iesiel JaHHOTO BHUJA
MPAaKTUKA C YYETOM PECYpPCOB, YCIOBUM, CPEIACTB, BPEMEHHOW MEPCHEKTHUBBI PA3BUTHUS
JIeATEIbHOCTH U IJIAHUPYEMBIX PE3YJIbTaTOB MO UTOTaM MPOXOXKIECHUS JAHHOTO BUAA MPAKTUKH;



IIEPBUYHBIMU HAaBBIKAMM aHAJIM3a U HA €0 OCHOBE CO3/1aHUs BOCTPEOOBAHHBIX OOLIECTBOM M
WHJIyCTpUEH TYpPUCTCKUX IIPOEKTOB YCIEIHOIO MX NPUMEHEHUS B XOJ€ MPOXO0XKIAECHHUS TaHHOIO
BHUJIa IIPAKTUKU; CTPATEIMYECKOIO AHAIU3a ITOJMTHUYECKOTO IOTEHIHANA M B3aUMOJECHCTBHA
TOCYJapCTBEHHBIX HWHCTUTYTOB C HMHAYCTpUEH TypH3Ma; CHOCOOHOCTBIO K YCTaHOBJICHHUIO
B3aMMOBBITOJHBIX OTHOIICHUN MEXIy aKTOpPaMHU TOCYAAPCTBEHHBIX WHCTUTYTOB PETHMOHA H
NPEACTAaBUTENSAMH Typu3Ma B paMKaX IPOXOXKIEHUS JTOr0 BHJA MPAKTUKH; METOAAMU
CTPYKTYpUpPOBAHUSl HAy4YHOTO HCCIEAOBaHUS B cdepe Typu3Ma; HaBbIKAMHM pealu3aliu
alropuT™Ma  MOATOTOBKM  HAy4YHOIO  HCCIENOBaHUS B  cdepe  Typu3Ma; HaBbIKAMU
CTPYKTYPUPOBAHUSI HAay4HOI'O MCCIEIOBaHUS B OCHOBHBIX IPEIMETHBIX OOJIACTIX H3y4EHUS
COBPEMEHHOH MpoQecCHOHATBHON chepbl TypH3Ma H YCIICIIHO MX PEaTH30BbIBATH B TAHHOM BH/JIE
IIPaKTHKE.



